Saivite Hindu Religion
6D Fou Q5| FLowLo « Agama Hindu Saivisme « Religion Hindoue Sivaite

BOOK THREE

Anillustrated children’s course teaching the love and worship of God Siva
in the context of traditional Hindu philosophy, culture, values and family
life with translation in Tamil, Malay and French languages

Satguru Bodhinatha Veylanswami



~ REVIEWS & COMMENTS

H.D. Swami Prakashanand Saraswati
Founder, International Society of Divine Love
and Barsana Dham, Austin, Texas, USA

“q The children’s books Saivite Hindu Religion
1 are inspiring general knowledge books
especially designed for the worship of God
Siva and God Ganesh. God Siva is called
Yogishwar, which means God of yog and gyan
that relates to soul and brahm. The illustrations in these books are
unique. Saivite religious disciplines to adopt in day-to-day family
life and the religious stories are described in a very interesting
manner which gives the reader a feeling to bring God into his life.

Pandit Ramesh Tiwari
Edinburgh Dharmic Sabha, Edinburgh Hindu
Temple, Chaguanas, Trinidad

| Thank you for sending the new children’s
course in Hinduism for my perusal. | have
successfully introduced a beginners class
in Hindi at the Lord Siva Temple, Debe, a
rural area in South Trinidad, where children
ranging from ages eight to eighteen have found the format quite
interesting. It is too early to measure the success, but the enthu-
siasm is there among the students who have had no training in
their mother tongue, and they are adapting to the teaching quite
easily.

Tiru Mootoocoomaren Sangeelee
Ex-Inspector of Schools, Mauritius

| first came across only books 2 and 6 of the

six-book Saivite Hindu Religion course. As |

was then very busy, | thought | would read

a few pages of each of the books at random

and that that would be enough for me to

assess the value of the course. | started read-
ing Book 2. | found it so interesting that | read the whole of the

two books without missing one single page. | can now honestly
say that these books constitute a mine of lofty teachings of pure

Hinduism. The lessons given in them impart a correct knowledge

of true Hinduism. | now guess that it was lessons of this sort,
widely spread, that made ancient India so much more spiritual

than is modern India. One way, and perhaps the best, of getting

rid of all the immoral living and violence which are plaguing the

world and making people miserable, would be, I am convinced,
to propagate the teachings of these books. Then morality would

improve and virtue would flourish, making the world a much bet-
ter place to live in. These books should find their place, not only
in all Hindu homes throughout the world, but even among other
religious communities.

Dileep Nair
Former Chairman, Project DHARMA, Hindu Endowments Board,
Singapore

We thank you once again for the wonderful gift of six volumes of
Saivite Hindu Religion that you presented us. Itis indeed a Godsend

since this is exactly what we wanted for teaching our young chil-
dren Hinduism in a structured way. | am certain our children will be
captivated by the most interesting text and wonderful drawings.

His Holiness Swami Satchidananda
Founder, Integral Yoga Institute, Virginia, USA

The Saivite Hindu Religion course prepared
by Satguru Sivaya Subramuniyaswami is a
great boon for all Hindu children worldwide.
Many schools outside India and Nepal are
not providing courses for Hindu children so

that they can learn more about their Hindu
heritage. Once one’s culture is lost, the person is lost. To ensure a
positive future for our Hindu children, it is imperative that a strong
foundation of Hindu philosophy, culture and practice is built. The
course prepared by Satguru Sivaya Subramuniyaswami provides
the needed building blocks for Hindu children of all sects and can
help them to fulfill their Hindu dharma in the world.

Karan Singh, Ph.D.

Member of Parliament (Rajya Sabha), former
Indian Ambassador to the US, Chancellor of the
Banaras Hindu University, New Delhi, India

| have received and looked through with
considerable interest your six book course
for children on Saivism. It is indeed an excel-
lent project and | hope it will be widely used

Dr. Lakshmikumari

President, Vivekananda Rock Memorial and

| Vivekananda Kendra, Kanyakumari, Tamil Nadu,
India

| was delighted to see the six books on
Saivism brought for the benefit of the chil-
dren all around the world, which are equally
an eye-opener for elders as well. | congratu-
late the team which took up the work who have tried to translate
the lofty but abstract ideals of our dharma into simple pictures
and notes. | particularly like the details in the pictures which have
tried to portray the shraddha in the Hindu households. On the
whole itis a very creditable achievement and, as you have rightly
mentioned, it is a primer for the entire Hindu religion.

H.H. Swami Chidananda Saraswati (Muniji),
President, Parmath Niketan, Rishikesh, India

L Thanks to the inspiration and guidance of
| Satguru Sivaya Subramuniyaswami and his
pioneering efforts, the deplorable lack of
text books on Hinduism for school children
is being remedied. The Saivite Hindu Religion
is a series of six books. It presents imagina-
tively and with apt illustrations, the essentials of Hindu precepts
and practices, with special focus on Saivism. | commend them
enthusiastically for use as educational material in schools.
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Author’s Introduction

For the Students

Welcome to Saivite Hindu Religion, Book Three. All of you children are expected to learn many, many
things these days. You've been learning how to read and write and add and subtract, along with other
subjects, such as the history of your country. This book is for one of the most important subjects you
will ever study: your religion. Here in Book Three you’ll learn many of the basics of our Hindu religion.
You'll learn about our Supreme God, Lord Siva, about Lord Murugan and Lord Ganesha and about
your soul. You'll learn about our temple practices and why we do each thing. You'll learn about karma
and ahimsa, nonviolence, and more. Hinduism is a very practical religion. It makes you a good stu-
dent and a better citizen of your country. Study your religion as hard as you study your other subjects.
Understand well our practices, beliefs and philosophy.

For the Teachers

This book is intended for children ages 7 to 9. As the teacher, you should be sure your students under-
stand all the words of the lesson text. If they are bilingual, then they should understand what is said
in both their languages. This will make the meaning much clearer in their minds. Encourage them to
ask questions, and if you can’t answer them, send their question to me for a response. There is addi-
tional material available at www.himalayanacademy.com/academy/tools/ on the Internet to help you
with your class, including a teacher’s guide, additional Internet resources, available books and videos
suitable for children. The book is prepared in four languages—English, Tamil, Malay and French—for
the countries where most of the classes are taught, which include Malaysia and Mauritius. Teachers
are encouraged to communicate with each other, sharing class material and ideas.

For the Parents

This is the most important study your child can undertake. This is the study of Hinduism, the Sanatana
Dharma, “Eternal Truth.” Some parents feel that the study of religion is not important, that their chil-
dren should focus solely on their academic studies. A wiser approach is that the study of Hinduism as
it is presented in this course gives practical suggestions that help a child do better in his or her aca-
demic studies. It also creates a more balanced life for children, a happier and less stressful childhood.
Please take an interest in your child’s study of Book Three by reading all the lessons and, if you have
the time, the teacher’s material on the Internet. Consider this course the education of your child’s soul
and conscience, a training which will prepare your child to understand his religion, practice it with
knowledge and be able to use its divine directions in facing the really difficult ethical and moral issues
of his life. Encourage your child, help your child with the studies and, who knows, you might learn
something new yourself in the process.

\Zzé- Y R, ,

Satguru Bodhinatha Veylanswami

163" Jagadacharya of the Nandinatha Sampradaya’s Kailasa Parampara
Guru Mahasannidhanam

Kauai Aadheenam, Hawaii, USA
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LOM 6t 6UIT B @, FH(F: D Fo QBFHI Fow HYHSHBW 3 2 mibsemar aujCaimBmepl. GLWhen HBamsiu rSmis o
DM OTAUHID QBHIL BT D SlBwner slapwkismoas HSOITHN aToarm TS0 UTTHSIUG B, SEIS 6
TWHU UgHFH, HHTHH0 FmL L0 BIPHH0 WwOMID 2 miEer Brl(H ujormEmr@h wHD UTLEISELWD HH—
HPTFwer. WsSSwwrst urLESsCamh @BdH Fuow YDHHHHmBHUYD (2 KIS6T FIOWWD) SEIS6T
HHBM BB DBTR6N. QEIGF POIDID LYHHHHH0 BrRIS6T QEHl FoWSHSel glusoHL alaguidem Hb
HHFH6N(H HBEBTHGT. BLOFH] GTELGVTD 6LV @em mousmer FeuGUmLoTer, Wbl QU omer, b Cem

Fl QUELTET WHNID 2 BIHMFH IhaTomemall UMD HMITTEaT. CHTUNMID MIPHBIOTH BewL GUMILD
FOWF FLEIGSB6T UDOULD Gleumsien W mMDd gl CQFUISICmTD 6TeTUssT LUMMILLLD 5 M 6T 3 SIHiT 6.
RIS HTeNem6r, adlbem F, cussi (e mUlsiemld (PHOwDCmTH Cusd UMD mEH HMITTHET.
@QB%l Foww BeOL (e MU MOTUDDS TFnlgl FOWOTG LD, BEISB6T B0 LOMEIUITHAD BT Ig 60T

BELY (GHIEBHITHBAL @MHESF QFUIUD. UMD LS GW UTLEIS o (WPURApFFTHI Lig gl

Cumesimyl 2 MIFH6T FLOWDH® HUWD UNNIBIS6T. BLFHl FLEIG D6, BB BB OHNID BHBHIFI6UEIEH6N
WHoOwamem® BaT@ LNbHl Gl mei e, msei.

S FNWTHO,BG: QUUB BB 7 WPHO 9 AWBHISGLULL LaamauTs@,bBresdh SILIOI (G qeSiulLSi.
BSEIS6 @T HFNUITHT0 QLD HEHD BN DTDHHI UTTDHD HHELD 2 _BISAT  LOM 66U 6if
Mamm1dldh Qsmatausm H BSrIGNT 2 misS QFUHl CEsTaiEpEISN. Sauidhar @armidhd CupullL Gmp
Cuad gFnyweisarmilear DETHB6M TUPSULLL UMD DULD euTdheT MamisSd GQammearer Geousmt
‘Hb. QBT ATHBEIBOT SUTHA LWATHB0 BaF UBBHI CBTaier 6FHIeuTu(L S @HLD. LOT6HT oIS e 6
Cxatomar CHLBHDH FHITewiL Gousmi(Hd. CHaTelBOLHGH 2 mBELBGHH USD CBHMNuTaligsd 6T6es1H S,
TURSIITL 2 LaTgwrsl usbled HmAICmear. QUYHHH FLUBSLIS CMID SHDH HBHausw Goussr
‘Hordel @BH ABUUBEDHHIHEHF QFommisar. www.himalayanacademy.com/academy/tools/. @ 50
HHLBGW HBHAUOBAT 2 BIHNT CUTHmaTdhE 2 HaNumil(m b @G, @auudbl UbHH D B0 o) FMwi
®»HCWwH, Cd ABBEDH HBHOUOB, GHLBDHBELBBIN LHHBEISAN, 6igCur CQBsFL 1psHeolwen
HemLH@GW. weoFwr. QurMedwed o uL QuEBUTMID Fow G lYEBeT B UMD BrHHELHBTH
@UYH BB JmISod, HWOUWP, weurdl, MIehEF HpEW mBraiF OQumpsensd Hwurhdsiul Herergl.

S FMWTHN BHEIHEL DG GBI GBTaTEpWUY 3 CoTFmar T piUGBEImBHI. QBHereulpl i ei
HMHBHI0 ufrHpd CFugHl QkmateuCrsrrh CUTHmer 2 LBFaIBISm T UNLTMHS CHTaTaTsVTLD.

QupCoriTHs@LH@H: @HI 2 mBaT GHYPbemH CmGBTaTELL D% WHEWwTT HoOMWTGHW. @S

S SB HIDeOTH BINBHILTST FaITHT B sTariuGL QEHl Fows HeoOMUTGLD. Fsv

QuUHCITHN BHEIBAT HLPHED HHBELDHF FLOWS Hev6lll (PBEWDVHD TOAIMID HEIBAT (LS F 3 6l
uaTeTNIUTL BIH6T0 DBBD Boueid CFmSHHlarTed CUTHID sTarml Blew aotHEoI metT. @FFOW UTL H6w H
FpnsH WPe»mUTD EpIBlaTTed QBERHITEO QBEdHl FWS H(WHHHISB BewL(Ipem M CHMHmMeuTm)I
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Pengenalan oleh Pengarang

Untuk para Pelajar

Selamat datang ke Agama Saivite Hindu. Kanak-kanak sekalian, anda semua diminta untuk mempelajari
banyak perkara pada masa kini. Anda telah belajar membaca dan menulis, menghitung kira dan lain-lain
matapelajaran seperti sejarah negara anda. Buku ini adalah salah satu daripada matapelajaran yang perlu
dipelajari iaitu agama anda. Di dalam Buku Tiga ini anda akan mempelajari banyak perkara asas mengenai
agama Hindu. Anda akan belajar mengenai Tuhan Teragung Siva, Tuhan Murugan dan Tuhan Ganesha
serta roh anda. Anda juga akan mempelajari mengenai amalan kuil dan sebab-sebab kita melakukan-
nya. Anda akan belajar mengenai karma dan ahimsa, tanpa kekejaman (nonviolence) dan banyak lagi.
Hinduisme adalah agama yang praktikal. ]a membentuk anda menjadi insan yang baik dan warganegara
yang lebih baik. Belajarlah dengan tekun agama anda sepertimana anda belajar matapelajaran yang lain.
Fahami amalan, kepercayaan dan falsafah kita.

Untuk para Guru

Buku ini ditujukan khas untuk kanak-kanak berusia 7 hingga 9. Sebagai guru, anda harus memastikan
pelajar anda memahami semua perkataan dalam teks ini. Sekiranya mereka diajar dalam dua bahasa,
maka mereka harus faham apa yang diajar dalam kedua-dua bahasa. Dengan ini mereka akan memahami
maksudnya dengan lebih jelas. Galakkan mereka untuk bertanya, dan sekiranya anda tidak tahu jawapan-
nya, hantarkan soalan mereka kepada saya. Terdapat juga maklumat tambahan di halaman internet www.
www.himalayanacademy.com/academy/tools/ untuk membantu anda termasuk panduan guru, sumber
internet tambahan, buku-buku dan video yang sesuai untuk kanak-kanak. Buku ini disediakan dalam
empat bahasa iaitu Bahasa Inggeris, Tamil, Bahasa Melayu dan Bahasa Perancis bagi negara dimana
kebanyakan kelas diajar termasuk Malaysia dan Mauritius. Guru-guru digalakkan supaya berkomunikasi
sesama sendiri untuk berkongsi bahan ajaran dan idea.

Untuk Ibu-Bapa

Buku ini merupakan pelajaran yang paling penting bagi anak-anak anda. Ia merupakan pemahaman
mengenai Hinduisme, Sanatana Dharma, “Kebenaran Dalaman”. Ada sesetengah ibu bapa berasa bahawa
mempelajari agama tidak penting dan anak-anak mereka harus lebih menumpukan perhatian pada aka-
demik mereka. Pendekatan yang lebih bijak dalam mempelajari Hinduisme akan memberikan mereka
pendapat yang praktikal untuk lebih cemerlang dalam akademik mereka. Ia juga dapat membina kehidu-
pan yang lebih seimbang bagi kanak-kanak dan zaman kanak-kanak yang lebih riang dan kurang tekanan.
Oleh itu, anda harus mengambil berat tentang pelajaran anak-anak anda dengan membaca semua pela-
jaran dalam Buku Tiga. Sekiranya anda mempunyai masa, layarilah bahan bacaan untuk guru dalam
internet. Pertimbangkan kursus ini sebagai pelajaran untuk roh anak-anak anda, satu latihan yang akan
menyediakan mereka untuk memahami agama mereka dan mempraktikkannya dengan pengetahuan dan
berupaya untuk menggunakan ajaran suci tersebut dalam menghadapi isu etika dan moral yang susah
dalam hidup mereka. Berilah galakan kepada anak-anak anda, bantulah mereka dalam dalam proses
memahami pelajaran ini dan siapa tahu anda sendiri mungkin akan mempelajari sesuatu yang baru.
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Satguru Bodhinatha Veylanswami

Jagadacharya 163 dari Nandinatha Sampradaya, Kailasa Parampara
Guru Mahasannidhanam

Kauai Aadheenam, Hawaii, USA
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Introduction par lAuteur

A Tétudiant

Chers étudiants et étudiantes du 3eme livret de la Religion Hindoue Sivaite, De nos jours les enfants
ont beaucoup a apprendre. Tu as déja beaucoup appris dans de nombreuses matieres, et tu continu-
eras a le faire encore bien longtemps! Cependant, ce livret contient des trésors capable de tenrichir
aujourd’hui-méme et pour le restant de ta vie. Car cest le cceur de ta religion hindoue que tu y décou-
vriras. Tu découvriras qui est Dieu supréme—Siva, qui sont Murugan et Ganesha, et tu te connaitras
mieux toi-méme, qui tu es vraiment: ton ame. Tu verras quelles belles choses nous faisons au temple et
pourquoi. Tu comprendras beaucoup de choses, dont de magnifiques enseignements tels que le karma,
la réincarnation, ahimsa, la non-violence, et la bonté qui régne partout. Chindouisme est tres pratique.
Il taidera a réussir a lécole, a étre heureux chez toi et ol que tu sois, quoi que tu fasses. Mets donc
autant d’application a étudier ta religion que pour les autres matieres. Efforce-toi de bien comprendre
nos pratiques, nos croyances et notre philosophie.

A l'enseignant

Ce livre sadresse aux enfants agés de 7 a 9 ans. En tant quenseignant, vous devez vous assurer que vos
éléves comprennent chaque mot du texte de chaque legon. S'il sont bilingues, il faudra qu’ils compren-
nent | texte dans les deux langues, car cela rendra les choses plus claires pour leur esprit. Encouragez-
les a poser des questions, et si vous navez pas les réponses, envoyez-moi les questions pour que jy
réponde. Vous trouverez des documents supplémentaires sur le net a8 www.himalayanacademy.com/
books/shr, y compris un livre du maitre, des liens vers des sites Internet, des livres et des vidéos adap-
tés aux enfants. Le livre est rédigé en quatre langues—anglais, tamoul, malais et francais—a I'intention
des pays ou sont dispensés la plupart des cours, dont la Malaisie et I'lle Maurice. Les enseignants sont
encouragés a rester en contact, a échanger des idées et des projets pour la classe.

Aux Parents

Voici le sujet détude le plus important de toute la vie de votre enfant: ’hindouisme, ou sanatana dharma,
«léternelle Vérité.» Certains parents pensent que Iétude de la religion n'a pas grande importance, que
leurs enfants devraient se concentrer sur leurs études académiques. Il serait plus sage de considérer
que Iétude de 'hindouisme tel qu’il est présenté dans ce livre offre des suggestions pratiques qui aident
a réussir les études. Votre enfant jouira d’'une vie plus équilibrée, une enfance plus heureuse, et moins
de stress. Nous vous demandons de vous intéresser a [étude de ce troisiéme volume en lisant toutes les
lecons et, si le temps le permet, les ressources pour les enseignants sur Internet. Considérez ce cours
comme la formation de 'Ame et de la conscience de votre enfant, pour le préparer a comprendre sa
religion, a la pratiquer en connaissance de cause, a étre capable de recevoir la direction divine face aux
difficiles situations éthiques et morales de sa vie. Encouragez votre enfant, aidez-le dans ses études.
Qui sait, ce sera pour vous aussi une occasion de progres.

\2 ' L. A 7 .

Satguru Bodhinatha Veylanswami
163e Jagadacharya du Kailasa Parampara de la Nandinatha Sampradaya
Guru Mahasannidhanam
Kauai Aadheenam, Hawaii, USA
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Ganesha is Siva’s son. Any time you have a problem,
Ganesha will help you. He will help you in life, at
home and at school. Ganesha knows everything
about you. He knows everyone you know and
everything you do. But you must ask for His help.
You do that in this way: See His beautiful elephant
face in your mind. Think hard, ask Him for help

and explain the problem. Lord Ganesha will give
you bright ideas and intelligence. He will give you
good attitudes. He will help you understand people.
He will help you control your feelings.

A boy broke his bicycle and prayed to Ganesha.
Ganesha helped him to find a bicycle repair book.
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Ganesha merupakan anak kepada Tuhan Siva.
Apabila kamu menghadapi masalah, Ganesha
boleh membantu. Ganesha akan membantu kamu
dalam kehidupan harian, di rumah dan di sekolah.
Ganesha mengetahui segala-galanya mengenai
kamu. Ganesha juga tahu semua orang yang kamu
kenal dan segala yang kamu lakukan. Kamu hanya
perlu meminta pertolongan daripada-Nya dan
caranya adalah seperti berikut. Bayangkan wajah
cantik Ganesha yang berbentuk gajah di dalam

hati. Hayatilah wajah-Nya dan minta bantuan
dengan menerangkan masalah kamu. Ganesha
akan memberikan kamu idea yang berkesan dan
kebijaksaaan yang kamu perlukan. Ganesha juga
akan membantu kamu memahami orang lain dan
cara mengawal perasaan kamu.

Basikal seorang budak lelaki telah rosak dan dia
berdoa kepada Ganesha. Ganesha membantu dia
mendapatkan buku cara membaiki basikal.
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Ganesha est le fils de Siva. Au moindre probleme
dans ta vie, a la maison, ou a [école, Ganesha
viendra a ton secours. Ganesha te connait parfaite-
ment. Il connait tous ceux que tu connais et sait
tout ce que tu fais. Mais c'est a toi de lui demander
son aide. Fais comme ceci: visualise Son beau vis-
age déléphant, puis pense tres fort et demande Son
aide, expose-lui ton probleme. Le Seigneur

Ganesha te donnera de brillantes idées et une
grande intelligence. Il taidera a bien te comporter,
a comprendre les autres, a maitriser tes émotions.
Un gargon a abimé son velo et prie Ganesha.
Ganesha laide a trouver un livre de mécanique pour
les bicyclettes.






Lord Ganesha has a great, magical sentence. It
connects you to His vast mind and power. The
sentence is: "Aum Gam Ganapataye Namah.” This
sentence is a mantra. It means "We praise You,
Lord Ganapati” Mantras are very power-ful words.
They change the way you think and feel. They con-
nect you to Ganesha. Aum is a special sound.

It is the most important holy syllable of Hinduism.
It is always chanted first. Chant "Aum Gam
Ganapataye Namah” often.

A girl meditates at the beach on Lord Ganesha and
silently chants "Aum Gam Ganapataye Namah.”
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Ganesha mempunyai satu kalimat ajaib. Kalimat
tersebut dapat mendekatkan lagi kamu kepada
kuasa dan minda-Nya yang luas. Kalimat tersebut
adalah "Aum Gam Ganapataye Namah.” Kalimat
ini adalah satu mantera yang bermaksud "Kami
memuji Mu, Tuhan Ganesha. Mantera adalah frasa
yang amat berkuasa. Ia dapat menukar cara kamu
berfikir dan bertindak. Ia juga mendekatkan kamu

dengan Ganesha. Aum merupakan nada istimewa
dan satu suku kata suci dalam Hinduisme. Ianya
dilafazkan di awal setiap mantera. Lafazkan "Aum
Gam Ganapataye Namah” sentiasa.

Seorang budak perempuan sedang bermeditasi pada
Tuhan Ganesha dan secara diam melafazkan "Aum
Gam Ganapataye Namah”
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On peut entrer en contact avec lesprit et 'immense
pouvoir du Seigneur Ganesha grace au mantra:
«Aum Gam Ganapataye Namah.» Cette phrase
magique signifie «Nous Te louons, Seigneur Ga-
napati.» Les mantras sont des paroles puissantes
qui agissent sur notre mental et sur notre ressenti.
Ils nous relient & Ganesha. Aum, le son sacré treés

N

spécial toujours entonné au début, est une des plus
puissantes syllabes connues dans 'hindouisme.
Chante souvent «“Aum Gam Ganapataye Namah.»
A la plage, une jeune fille médite sur Dieu Ganesha
et chante tout bas "Aum Gam Ganapataye Namah.”






You are not just the physical body, your mind or
your emotions. You are much more than that. Your
true self is a soul, a body of light. Your soul body is
very beautiful. It looks like the human body, but it
is made of bright blue-white light. Your soul body

has many powers, and it never dies. Your soul body

has a mind. It is an all-knowing mind of bliss and
light. It is the same mind as God Siva’s mind.
Your soul is a perfect body of light, shown here
among the clouds of the inner world.
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Kamu bukan sahaja terdiri daripada badan fizikal,
emosi dan minda. Kamu adalah lebih daripada itu.
Keadaan sebenar diri kamu adalah roh iaitu badan
yang bercahaya. Roh kamu adalah begitu indah
dan cantik sekali. Walaupun ia berbentuk seperti
badan manusia, ia sebenarnya terdiri daripada
cahaya biru putih yang terang bersinar-sinar. Roh
kamu mempunyai pelbagai kuasa dan ia tidak

akan mati. Ja juga mempunyai minda yang
mengetahui segala-galanya. Ia adalah minda yang
sama seperti minda Tuhan Siva.

Roh kamu merupakan badan sempurna yang
bercahaya, dan ditunjukkan disini sebagai di antara
awan di dunia rohani.

T s e e e

Tu es bien plus que ton corps, ton esprit, ou tes
émotions. En réalité tu es une ame, qui est un
corps de lumiére. Ton ame est un tres beau corps,
semblable au corps humain, mais fait de lumieére
blanche bleutée. Il posséde de nombreux pouvoirs,
il ne meurt jamais. Ce corps—qui est ton ame—

possede un esprit de lumiére et de joie qui connait
tout. Il est le méme esprit que celui de Siva.

Ton dme est un parfait corps de lumiére, quon voit
ici dans les nuages de lesprit.






People can be good or bad. Everyone has a choice.
Good people always choose to do good things. The
selfish part of you can steal, be jealous or be angry.
These actions you should not do. Don't steal. Don’t
be jealous. Don’t get angry. If you don’t do these
three things, you are being very good. Stealing is
taking other people’s things. It will make you feel
bad. And through karma, someone will steal from

you. Jealousy means you do not believe in yourself
enough. Anger is a mean, hurtful force. It will hurt
you as well as others.

The man at top right is jealous of his strong friend.
The man at the middle left is stealing. The other man
is angry.
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Manusia boleh menjadi baik atau jahat. Setiap
manusia mempunyai pilihan. Manusia yang

baik sentiasa memilih untuk melakukan perkara
yang baik. Sifat tamak dalam diri kamu boleh
mendorong kamu mencuri, cemburu atau marah.
Perbuatan seperti ini sepatutnya dielak sama-
sekali. Jangan mencuri, cemburu dan naik marah.
Kamu adalah manusia yang baik sekiranya tidak
melakukan perkara-perkara ini. Mencuri adalah
perbuatan mengambil barang kepunyaan orang
lain. Perbuatan ini akan membuat kamu berasa
gelisah dan takut. Karma ini akan menyebabkan

orang lain mencuri daripada kamu suatu hari
nanti. Cemburu bermaksud kamu tidak percaya
pada diri sendiri manakala kemarahan pula adalah
suatu perkara yang kejam dan boleh mencederakan.
Ia bukan sahaja akan mencederakan orang lain
malah diri kamu sendiri juga.

Lelaki di bahagian atas berasa cemburu melihat
kawannya yang kuat. Lelaki di bahagian tengah
pula sedang mencuri. Lelaki yang satu lagi sedang
berasa marah.
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Dans la vie, on peut agir bien ou mal, on a tou-
jours le choix. Les bonnes personnes préférent les
bonnes actions. Ton aspect égoiste peut voler, étre
jaloux, ou se facher. Mais tu ne dois ni voler, ni étre
jaloux, ni te facher. En évitant ces trois actions, on
devient tres bon. Si tu voles, prenant les affaires des
autres, tu auras mauvaise conscience. Et a cause du
karma, on te volera a ton tour. La jalousie vient

quand on a pas confiance en soi. La colere est une
énergie méchante qui rend tout le monde malheu-
reux—soi-méme, sa famille et méme ses amis.
Lhomme en haut a droite est jaloux de son ami qui
est fort. Chomme au milieu a gauche est en train de
voler. Lautre homme est en coleére.






Lord Murugan is Sivas son. He is the God of Yoga.
He will help you breathe deeply. When you breathe
deeply, your mind is concentrated, your body

is healthy, your feelings are positive. When you
control your breathing, you control your body and
mind. There is a good way to breathe in meditation.
Breathe in while you count to five. Then, as if you
are swimming under water, hold that breath

for one second. Then breathe out while you count
to five. Then hold your breath for one second. This
is the Slow Breath. Repeat this over and over. Feel
comfortable and relaxed. Feel your mind and
memory grow sharper.

A boy is meditating on his home porch before he
studies his school books. His breath is slow and calm.
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2 L 6m6uUd LT Hem HUD BL(HLLbHD 60T 60T
Hmet HHBTCUTFHI B6LD (pem UL FouTFHs
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QUG Qurwskl 61 Fire bSH

ousmy sTewmiswr Coussi(po. Mm@ MB(m,BHHigulsL
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FUTFSHmH  CousmalHLoOUTIpS] (LpsdiLy

G OWHICUTL BBHI U] cTamienst  Gousssr(HId.
@ @ 6lsrmg FuTFHenH Bm)sHIHa|LD.
@1 QHiouTest FuTFOMEG 0. Coman min L
FOUTEF (P MeOWDH H(HbUSH SHbUF CFunab.
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O _IgaD. O _BIBATIH] LOGTIPLD 563 65T6UTMHMEVILD
FnTemWTED CBIswi(h UMD FH 26581 () BIH 6N,
HBIEHLW UTLL LS FHBEIE oL

U lUSDEH T BB Fmieust s il lg6or
SIPEUTISH IS0 DUoFBFH1  FSwmest B J5l60
LB S HBEMIT. DU D6 LD BSWITSH
QMEBEBMTH. JUDIGHL W FEUTFLD
QuoOOWBTEH UBHIH CEBmemTiy (T HEMII.

T s e e e

Tuhan Murugan merupakan anak Tuhan Siva.
Murugan adalah Tuhan untuk Yoga. Murugan
akan membantu kamu bernafas secara mendalam.
Apabila kamu menarik nafas panjang dan dalam,
fikiran kamu akan tertumpu, badan akan sihat dan
perasaan akan menjadi positif. Apabila kamu dapat
mengawal pernafasan, kamu dapat mengawal
badan dan fikiran kamu. Terdapat cara baik untuk
bernafas semasa meditasi. Bernafaslah sambil
membilang sehingga lima. Kemudian sepertimana
kamu sedang berenang dalam air,

tahan nafas kamu selama satu saat dan hembus
keluar nafas dengan kiraan lima dan tahan nafas
kamu selama satu saat. Inilah cara untuk bernafas
dengan perlahan. Ulanglah cara ini berkali-kali.
Nikmatilah rasa selesa, tenang, pemikiran dan
memori yang lebih tajam.

Seorang budak lelaki sedang bermeditasi di
serambi rumahnya sebelum dia mula belajar buku
sekolahnya. Nafasnya perlahan dan tenang.

T s e e e

Le Seigneur Murugan est le fils de Siva. Il est le
Dieu du Yoga, celui qui tapprend a respirer a fond.
La respiration profonde rendra ton esprit bien
centré, et te donnera un corps sain. Le contrdle

du souffle te procurera la maitrise du corps et de
lesprit. Voici une bonne fagon de respirer lorsque
tu médite: inspire en comptant doucement jusqua
cing. Puis retiens ton souffle une seconde, comme

si tu nageais sous leau. Puis, expire en comptant
jusqua cing, retiens ton souffle une seconde et
recommence. Continue cette respiration lente
quelque temps. Sens-toi a l'aise et relaxé. Et observe
ton esprit et ta mémoire devenant clairs et nets.

Un garcon en méditation devant chez lui avant de
faire ses devoirs. Il respire lentement et tranquillement.
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There are many religions in our world today. A
religion is a way of understanding the meaning of
life. Each religion teaches a way to know or reach
God. It also teaches the proper way to live. Not

all religions are the same age. Some were created
500 years ago, others began 2,000 years ago. A few
began even earlier than that. Hinduism, your reli-
gion, is the oldest of all the religions. Historians

tell us it is over 8,000 years old. But our Hindu
tradition tells us it goes back before man started
keeping track of time. Hinduism has no human
founder. It is the natural way of the universe.
Children of several religions are dancing. The rishi in
the hills is happy with their friendship.

T s e e e

@M IOl 2 6VFED LIV FLOWLIS T

o _ATeNesT. FIOWLD 6TeTLL(hoUG] UM 65 F st
STHBHHem Bl YNbgl Cammansuss mE, M
PTG LD. 6UCUT(E, FLOWIPLD @) 6® M6 681 I
QxMBFHI Csmeiar B0V DIUHT D65 LUJLD
auplsmwds HDHANBEGIDIHI. FWBH  UTLHDHED F6m W
UMD HMHINBSEIMSI. 6TELLT FLOWEIBELLD 0T
BIVHHMEU VeV, Fsv 500 3 ss01(h\FBE, HE
(peviestit GHMHMIMBBIIL 65T LoHMemeu 2000
DI BEL B (Wpeisstit CHMBIDIsT. @QIID  Flsv
SIUDDDHGG WOHOULL®6U. 2 EIH6T @bl FLOWLD
OO FOWEISDT 0L S0 LILH6H LOWT6T FHl.
sugsormm) o, FMwirdser FworT 8000 gy esmi(h

Pada masa kini terdapat banyak agama di

dunia ini. Agama adalah cara memahami erti
kehidupan. Setiap agama mengajar kita cara-
cara mengenali dan mendekati Tuhan. Agama
juga mengajar kita cara hidup yang betul. Bukan
semua agama bermula pada masa yang sama.
Ada yang wujud 500 tahun dahulu dan ada pula
agama yang wujud 2000 tahun dahulu. Ada juga
yang wujud sebelum itu. Hinduisme merupakan
agama yang tertua daripada semua agama yang
lain. Menurut sejarahwan, agama ini telah wujud

Lpe®LD  UTIEHOHBIMI  In M)IFSTMESIT. ) 6OTTE0
BSHl QBFHI BHOTFFMILD LANBHT HTevdH D560
Sl FFaL mL DY IHICY Qb1 FLowd
QBB (MBS Cousmi(hOwsim FnmiEmHl. QI
FOWSHHH NSl CHTDHMINEBMMLDov. BIFl
MIuEhFH BT @Qumemn s  UPWITGLD.

UV WHEIHHMF FIIBH FMIUTHN BLGILOMGDH
Qs ey (M BBEDMITEA. DBH LOMEVF FMI60I60

2 6N (LpGOTlsUPTEaToN], DisuFdhemsst L emLI
QuomEHL WEpUTHS Q)T HEDT].

lebih dari 8ooo tahun dahulu. Namun begitu,
menurut tradisi Hindu, agama ini telah bermula
jauh sebelum manusia mencipta cara mengukur
masa. Hinduisme tidak mempunyai pencipta
atau pengasas. Hinduisme wujud seiring dengan
kewujudan alam semesta ini.

Kanak-kanak daripada pelbagai agama sedang
menari. Rishi di bukit berasa gembira dengan
persahabatan mereka.

T s e e e

Il existe beaucoup de religions aujourd’hui. La
religion permet de comprendre quel est le sens de
la vie. Chaque religion enseigne sa propre fagon de
connaitre Dieu, de Le rencontrer, et de bien vivre.
Toutes les religions nont pas le méme age. Cer-
taines datent d’il y a 500 ans, d’autres ont 2.000 ans.
Certaines sont méme plus anciennes. Ta religion,
I'hindouisme, est la plus ancienne de toutes.

Selon les historiens, elle a plus de 8.000 ans. Mais
selon notre tradition hindoue, elle existait avant
méme que ’homme ne sache mesurer le temps.
Lhindouisme est lordre naturel de 'univers. Il nest
donc pas la création d'un homme.

Les enfants de plusieurs religions dansent ensemble. Le
rishisurunecollinesestcontentqu’ilssentendent sibien.






School is very important because it helps you learn.
We want to do well in school. Learning means to
understand and memorize. Lord Ganesha is the
God of understanding and memory. When you
start each school day, or if you come upon a diffi-
cult subject, pray for Ganesha’s help. See and feel a
bright yellow light around your head. Feel smart.

Strongly desire to understand. But don't be lazy.
Ganesha will help you if you help yourself. Gane-
sha will help you to be the best that you can be.

A brother and sister study after praying to Lord
Ganesha. He blesses them to learn well and succeed.

T s e e e

ueTeM&B I L 1D DFweyd pIHBWID 6] Gl6vTsTI60
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Fher 2 SHellsmw CoussmHEIBaT. 2 EIF6T
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QiusD HH Bl 261 (HEIH6T. IH5)M6w LOW|L 63T

@QmUUEBTH 2 _awi(HEIE6NT. YNbHl GCsmeren
Cousw(hH QM WHH TouDHe» HH B L AYLD.
hestme0 CFmbUsL ClBmesmig (HBHHH FnlLTHI.
RIS 2 RISELHEF 2 H6llld ClBTasiLmsD
HCoMFT 2 BIBE,HGEH 2 FHaouli. BEIBAT 61D
SaMaydH@E Fplurs QMBS (Wiwlr b
eeaydH & Fplur QmBH HCawFT 2 FHajeumi.
Heud) CQumwrem et NITFH Hem et G FulS N,
R0 FCHETHIDIL, JumiemLw FCHTHTNULD
U HEDTIHN. B6uT DUTH6T H6THTEH

Uy S B, CQaumbd Cumad ) FjeudSlEBE .

T s e e e

Sekolah merupakan instituisi penting kerana ia
membantu kita mempelajari sesuatu. Kita semua
mahu cemerlang di sekolah. Belajar bermaksud
memahami dan menghafal. Tuhan Ganesha
merupakan Tuhan untuk pemahaman dan ingatan.
Apabila kamu memulakan hari di sekolah atau
menghadapi masalah dalam matapelajaran,
sembahyanglah Tuhan Ganesha untuk
pertolongan-Nya. Lihat dan bayangkan cahaya
berwarna kuning cerah mengelilingi kepala kamu.

Rasakan diri kamu cerdik. Tunjukkan semangat
kuat untuk memahami. Jangan bersikap malas.
Ganesha akan membantu kamu sekiranya kamu
membantu diri kamu. Ganesha akan memastikan
kamu mencapai kejayaan yang kamu ingini dalam
hidup kamu.

Adik beradik sedang belajar setelah sembahyang
pada Tuhan Ganesha. Tuhan Ganesha merahmati
mereka untuk belajar dengan baik dan berjaya.

T s e e e

[école a une grande valeur, car elle te permet
d’apprendre. Tu dois étudier avec soin. Apprendre,
cest comprendre et retenir. Le Seigneur Ganesha
est le Dieu de la compréhension et de la mémoire.
Avant chaque journée de classe, ou lorsque tu
tombes sur un sujet difficile, adresse une priére a
Ganesha lui demandant son aide. Visualise une lu-
miere jaune vif autour de ta téte, sens cette lumiere

et sens-toi intelligent. Développe en toi l'envie

de bien comprendre—et chasse au loin la

paresse. Aide-toi toi-méme, et Ganesha taidera a
pleinnement t'épanouir.

Un frére et une soeur étudient aprés avoir prié Dieu
Ganesha. 1l les bénit pour qu’ils étudient bien et
qu’ils réussissent.






Hinduism has more than three million spiritual
leaders, both men and women. Gurudeva, Satguru
Sivaya Subramuniyaswami, was one of the greatest
in modern times. He was born in America in 1927.
He attained mahasamadhi in 2001. In 1949, he was
initiated by Satguru Yogaswami of Jaffna, Sri Lanka.
Gurudeva became his successor in an important
lineage of gurus. He left us his wisdom in wonderful
books on Hindu culture, philosophy and yoga.

His teachings are what we are studying in this class.
He started Kauai’s Hindu Monastery in Hawaii in
1970. Before Gurudeva died, he appointed Satguru
Bodhinatha Veylanswami as his successor.

From Hawaii, Gurudeva blesses all children. He

wrote many books. He had long white hair and a
beard.

QLI FLWHB0 PETHELD  CLISHIEHELLOTH
30 QULFHHIHGHW HBIONT Y 6TLEH S

B 6 VATHBAT  Q\(T) HEBTM6TT. @b siisor
HMVH B0 FMGH M Flourw FUTFLp &N
FUTDBELID D6UTHAMD () 1Dl Gufw
&6 6VITAUTT. BieuT CMBHTMND 1927 @61
OwEHrir. 2001@Q)60 1OEHT FLOMSWIEH L BB,
1949@\60 DU B @ LT VBIST WITLPLLITEST HF |
FOHM CuTHFumMD S emF aPEISIGTTT.
FHGHM Curs FaumbdbG Gl Tn@

WHBW G murbusn el SLSHemH e
DVBIBNS HMT. QB BHOTFFAILD, FHHHIMD,

Cunsld Cursim DI(WWELMHID GEHT6TH6m H
BHBTH aUIFHl AMYDH [ITLHMCar 6l (H&F
QFsmanonmi. Ul CUTI 60 6515 65 6113 F 6T
mID @bdH @GN LgHECoTD. 1970@)60
AMTEUTUNSD FHouTil D BaTHem HDH 6 HTL_mISleTmir.
GMHCHauT @UUBDE WP Herdhl uThMFTH
FHGHM Cousvest Foumblsmw Bluwetd CFIHmir.

am T HBFHI (@& (M CHeuT sTev6LTE

SYBD HHDMUYLD ) FiouSlSEImIT. 6uy Usv
YHHBEIBET 6TURIBWATOTT. Dioum @ el
Qaustemensd HemEVIPIPULD, HTIQULD 2 6TaTII.

Terdapat lebih daripada tiga juta ketua agama
termasuk lelaki dan perempuan dalam Hinduisme.
Satguru Sivaya Subramuniyaswami, tokoh agama
Hindu yang terkenal pada zaman moden ini telah
dilahirkan pada tahun 1927 di Amerika dan wafat
pada tahun 2001. Pada tahun 1949, beliau telah
mendapat "titchai”(takbir/restu) daripada Satguru
Yogaswami yang berasal dari Jaffna, Sri Lanka
dan seterusnya meneruskan keturunan tokoh
agama yang teragung. Beliau telah membekalkan
kita pemahaman tentang agama Hindu menerusi

beberapa buku beliau mengenai kebudayaan
Hindu, falsafah dan yoga. Ajaran beliaulah yang
sedang kita gunakan dalam kelas ini. Beliau telah
mengasaskan "Kauai’s Hindu Monastery” di
Hawaii pada tahun 1970. Sebelum wafat, beliau
telah melantik Satguru Bodhinatha Veylanswami
sebagai pengganti.

Dari Hawaii, Gurudeva merestui semua kanak-
kanak. Gurudeva telah menulis banyak buku.
Gurudeva berambut putih dan berjanggut.

Lhindouisme compte plus de trois millions de
chefs spirituels, hommes et femmes. Gurudeva,

ou Satguru Sivaya Subramuniyaswami, fut un des
plus grands maitres de notre époque. Il naquit aux
Etats-Unis en 1927 et prit le mahasamadhi en 2001.
Initié en 1949 par Satguru Yogaswami a Jaffna sur
'ile de Sri Lanka, Gurudeva devint son successeur
a la téte d'une importante lignée. Gurudeva nous a
laissé de merveilleux livres sur la culture hindoue,
la philosophie et le yoga, qui sont pleins de sa
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sagesse. Ce sont ses enseignements que nous étu-
dions dans ce cours. Il a aussi fondé le Monastere
Hindou de Kauali, aux iles d' Hawaii, en 1970.
Avant de mourir, il a désigné Satguru Bodhinatha
Veylanswami pour lui succéder.

Depuis Hawai, Gurudeva bénit tous les enfants. Il
a écrit de nombreux livres. Il avait une barbe et de
longs cheveux blancs.
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You have many teachers during your many lives.
The highest teacher for you is the satguru. The
satguru is a spiritual man who has given up the
world. He is a master of yoga and meditation. He
fully knows his oneness with Siva. The reason for
your life on Earth is to learn many lessons and
know your oneness with Siva. The satguru teaches

you that oneness. He teaches about the meaning of
life, about God and your perfect soul. He teaches
you to be a good and loving human being. To study
under a satguru is the greatest blessing.

A guru is teaching from a holy book in his left hand.
With his right hand he blesses four young people.

T s e e e

2 mIBaGl U OMUYHMD L ) HMwirasen
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(SimIuaumIBmarll QUML) HMHFHMLD

BB FouCerr®h g3 Hwiomi(m, liLem &
SIDBLHI CFBmaTeus M@ CLowT@GHb. FHEH(
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uMpssdr (DATHBHHmH) QUL emand
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SHUSHI WDHUCUNW CummEGLd.

GmHouTsTouT QL FHI e»BUTOlsyiaTen LN
YHHHDHH0(HBH CurHemer QFUISDTT. Djoul
LG D BUNGDITED BT (36 6N (EhiT I 6m 61

9 FlFou S B iy,
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Kita akan berhadapan dengan ramai guru dalam
hidup kita. Guru yang paling tinggi darjatnya
adalah Satguru. Satguru merupakan guru agama
yang telah mengasingkan dirinya daripada dunia
ini. Beliau memahiri yoga dan meditasi. Beliau
maklum bahawa beliau dan Tuhan adalah satu
dan sama. Tujuan kamu dihantar ke dunia ini
adalah untuk mempelajari pelbagai ajaran dan
mengetahui bahawa Tuan Siva dan kamu adalah
satu. Satgurulah yang mengajar kita tentang hal

ini. Beliau mengajar kamu erti kehidupan, tentang
Tuhan dan roh kamu yang sempurna. Beliau juga
mengajar kamu menjadi manusia yang baik dan
penyayang. Adalah menjadi rahmat untuk kamu
belajar dibawah seorang Satguru.

Seorang guru sedang mengajar dari buku suci
dengan tangan kirinya. Dengan tangan kanannya
pula dia merestui empat orang anak muda.

T s e e e

Tout au long de nos nombreuses vies nous rencon-
trons beaucoup denseignants. Le plus élevé de ces
enseignants est notre satguru. Cet homme spirituel
a tourné le dos au monde. Cest un maitre de yoga
et de méditation qui vit pleinement son union avec
Siva. Nous prenons naissance sur cette Terre pour
apprendre diverses lecons et pour découvrir notre
unité avec Siva. Le satguru nous fait voir cette

unité, il nous montre le sens de la vie, la nature de
Dieu et celle de notre 4me parfaite. Il fait de nous
des étres de bonté et damour. Pouvoir étudier avec
lui, cest la plus grande des bénédictions.

Un guru se sert dun livre sacré pour enseigner. De sa
main droite, il bénit quatre jeunes gens.
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Devas are people who do not have a physical body.
They live in a body made of light and thought. They
are usually invisible, though sometimes children
and saints can see them. The devas are good, spiri-
tual beings. They help you and our whole world.
There are devas who know you personally. They
guide you in many ways. You can meet and talk
with them when you are asleep. When you are

awake, the devas protect you from harm. They give
you good ideas and thoughts. They encourage you
to be a kind and religious person. They help the
most when you ask for their assistance.

A girl leaves her home shrine room after the morning
puja. Devas will be with her all day long.

T s e e e
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Dewa adalah mereka yang tidak mempunyai
badan fizikal. Mereka hidup dalam bentuk cahaya
dan fikiran. Mereka tidak dapat dilihat dengan
mata kasar tetapi adakalanya kanak-kanak

dan orang alim dapat melihat mereka. Dewa
merupakan mahkluk baik yang membantu kita
dan dunia ini. Ada dewa yang mengetahui kamu
secara peribadi. Mereka membantu kamu dalam
pelbagai cara. Kamu boleh berjumpa dan bercakap
dengan mereka sewaktu kamu tidur. Apabila kamu
terjaga dari tidur, dewa akan melindungi kamu

daripada ancaman. Mereka memberikan kamu
idea dan fikiran yang baik. Mereka menggalakkan
kamu menjadi orang yang baik dan beragama.
Mereka akan lebih membantu lebih apabila kamu
meminta pertolongan mereka.

Seorang budak perempuan keluar dari bilik
sembahyang rumahnya sesudah sembahyang
(puja) di waktu pagi. Para dewa akan berada
disampingnya sepanjang hari.

T s e e e

Les dévas sont des étres sans corps physique. Ils
vivent dans un corps de lumiére et de pensée.
Quoique invisibles en général, ils sont parfois
apercus par les enfants et par les saints. Les dévas
sont des étres spirituels pleins de bonté qui nous
soutiennent et soutiennent le monde. Certains dé-
vas te connaissent personnellement et ils te guident
de plusieurs manieres. Tu peux par exemple les
rencontrer et discuter avec eux pendant ton
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sommeil. Alors que tu es éveillé(e), ils te pro-
tégent du mal. Ils finspirent de bonnes idées,
tencouragent a étre aimable, a vivre religieusement.
Leur aide sera encore plus efficace si tu la leur
demandes.

Une jeune fille quitte son sanctuaire familial aprés la
puja du matin. Des devas laccompagneront toute la
journée.
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Everything has music within it. Music from singing
and instruments can make us feel spiritual. It can
make us feel more joy, love and oneness. The best
music is beautiful to hear. The best songs are about
God and the spiritual path. Hindu music is made
with just a few very beautiful instruments. It has a
special knowledge of music. Hindu music is

devotional music. It is good to learn to sing and
play music.

Youth play the five ancient instruments in a forest.
Music and song are important parts of our spiritual

life.

T s e e e
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Semua perkara mempunyai muzik tersendiri.
Perasaan rohani boleh wujud menerusi muzik
daripada nyanyian dan peralatan muzik. Ia boleh
membuat kita rasa lebih riang, kasih dan sepadu.
Muzik yang terbaik amat indah untuk didengari.
Lagu yang terbaik adalah mengenai Tuhan dan
keagamaan. Muzik Hindu dicipta hanya dengan
menggunakan beberapa peralatan muzik sahaja
yang mempunyai pengetahuan khusus mengenai

muzik. Muzik Hindu berunsurkan ciri-ciri
keagamaan. Oleh itu adalah baik untuk kita
mempelajari cara menyanyi dan bermain alat
muzik.

Para pemuda sedang memainkan lima peralatan
muzik tradisional di hutan. Muzik dan lagu adalah
bahagian penting dalam kehidupan rohani kita.
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La musique existe en tout et partout. Le chant et

le son des instruments éveillent notre spiritualité,
font grandir notre joie, notre amour et notre unité.
Quand la musique est tres belle, c'est une merveille.
Les plus beaux chants décrivent Dieu et la voie
spirituelle. La musique hindoue est le produit de
quelques trés beaux instruments. Elle est unique

et profonde—et toujours dévotionnelle. C'est une
trés bonne chose d'apprendre le chant et la mu-
sique.

Dans une forét, des jeunes jouent les cinq instru-
ments anciens. La musique et le chant sont impor-
tants a notre vie spirituelle.
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Ahimsa is a very important idea and practice for
Hindus. It means our actions should not hurt oth-
ers. What we say should not hurt others. Even what
we think should not hurt others. Ahimsa is one rea-
son Hindus are vegetarians. It means we do not use
words to hurt other children or grown-ups. We do
not kill animals or other creatures. We always try
to be gentle and kind. We do not argue or criticize.

It is also good not to watch violence on TV or in
the movies. Ahimsa means we do not use violence
to achieve our goals. We use our intelligence to
cooperate with others so that everybody feels good.
Bad choices are on the left and good on the right:
television, friends, food and how we treat animals.

T s e e e

SIADIDeD F QEFHIBIHAT MBTLMM D Jn 19 UI

e BB wmet Cs Mm@, MBI sHL U
CFwsvTsd WPDEUTHELHBE, WD CETHHInLTHI
TBIUFGI @Bt Gummer. mmDd GCFTsOMILD
QFTHHMTED LOMHMEUTEHAT LOID CBTHBIn LTI,
BID BlemTlUST0 Fnl LOMHMEUTEHET LOGTLD
AU(HBEHBIn L THl. DIADIDED F 6T6OIMTE0
QBHIBBET HFMUOTH QN HIH60 6T6IMILD
R BIJID FnmUIUGEDSHI. @) FHeor

Qummen eumiTdHem HHaMTeL Fmi6uiTssem omGuim
QuNCuTEsmMCWT weTd CrresF GCFuws
FoLMGl. B D(HBEIEHHMCWT WwmHm
o_iiMermisemamCumr Qasmsdsv  Lom” GLmid.

B THOUTIRSHID FTFHIUTIH6LD

@EHBPHATUTHMTBAID @) (W UGUMD. MBMLD

aurgl QEFuumon” CLmb, @GHemm Fn mom GLmid.
QBTemvHBT FUNWID Sl LILEIHTIYILD
USSP M BT FFHBm ATl LMTHBIO0D @) LG
BELLSHI. BIADIDEDF 6TEIMI BLOG| GCBTHIHLD
Blsm mGoum  ussT(psm mem Wl LwaTLHSH B

I GLmb. Bl Sidemaull LweTU({H S
RBHBHIHIPLIL BOGHMBT (P6vLd QUG (T 6l (LD
BIMTE QHlUs»FH 2 uigF GFuIGsumb.
Hauprer CHiamer @LIULSEBID 2 6T6M6mT LoM)ILD
MBELEVED EUB AT CFHMEH VBMLSF), MBILITHEN,

2 _awiay LOMMID MBI LDI(FBEIGBmT 6TLLY od5lHEH
Gouswi(pd 6TETLIED AU 6UGLLILIGHLD O GITANT6HT .

T s e e e

Ahimsa merupakan suatu idea dan ajaran yang
penting bagi penganut Hindu. Ia bermaksud
tindak-tanduk, percakapan dan fikiran kita tidak
harus mencederakan sesiapa. Ahimsa merupakan
satu sebab mengapa ramai penganut Hindu hanya
memakan makanan sayuran (vegetarian). Ia

juga bermaksud kita tidak harus menggunakan
kata-kata yang akan menyinggung kanak-kanak
atau orang yang lebih tua daripada kita. Kita
tidak membunuh haiwan atau makhluk lain.

Kita sentiasa cuba untuk berlemah-lembut dan
berbaik-baik. Kita tidak harus bertikam lidah

atau mengkritik. Menonton adegan ganas dalam
televisyen mahupun filem juga tidak baik untuk
kita. Ahimsa bermaksud kita tidak menggunakan
kekerasan untuk mencapai matlamat kita.
Sebaliknya kita harus menggunakan kebijaksanaan
kita untuk bekerjasama dengan orang lain agar
semua pihak berasa selesa.

Pilihan buruk berada di sebelah kiri dan yang

baik berada di sebelah kanan; televisyen, sahabat,
makanan dan bagaimana kita melayan haiwan.
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L'idée d’ahimsa et sa pratique sont d'une grande
importance pour les Hindous. Nos actions, nos
paroles, et méme nos pensées, ne doivent faire

de mal a personne. C'est a cause d'ahimsa que
beaucoup d'Hindous sont végétariens. Nous
évitons de blesser les enfants et les adultes par

nos paroles. Nous ne tuons pas les animaux ni les
autres créatures. Nous taichons détre toujours bons
et aimables. Nous fuyons les disputes et les
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critiques. Nous évitons aussi la violence présentée

a la télévision ou au cinéma. Le principe d'ahimsa
nous empéchera d'essayer d’atteindre nos buts
personnels par la violence. Il nous inspirera plutot
a coopérer, ce qui profite a tout le monde.

Les mauvais choix sont a gauche et les bons a droite:
la télévision, les amis, la nourriture et comment nous
traitons les animaux.



25



It is important for boys and girls to learn an art or
craft. School work and study are only part of what
you need to learn to live a happy, useful life. An art
or craft lets you create things for others with your
hands and body. Creating something beautiful
makes us feel joyous, satisfied and proud of our

achievements. You can find a skill that expresses
your creativity.

A girl enjoys painting two parrots while a boy is
pleased with the pot he is making out of clay.
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Adalah penting bagi semua kanak-kanak
mempelajari sesuatu seni atau kraf. Kerja sekolah
dan pelajaran hanya merupakan sebahagian
daripada apa yang perlu kamu pelajari untuk
hidup bahagia dan berguna. Seni atau kraf
membolehkan kamu mencipta sesuatu untuk
orang lain dengan menggunakan tangan dan
tenaga kamu. Mencipta sesuatu yang cantik
membuatkan kita berasa gembira, puas dan

bangga dengan pencapaian kita. Kamu boleh
mencari sesuatu kemahiran yang dapat
menonjolkan kreativiti kamu.

Seorang budak perempuan sedang asyik melukis
dua burung nuri manakala seorang budak lelaki
berpuas hati dengan periuk yang dibuatnya
daripada tanah liat.
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Le travail scolaire et les études ne sont qu'une par-
tie de ce qu'il faut pour se sentir content et produc-
tif. Gargons et filles doivent apprendre un art ou
une activité manuelle, et créer des choses pour les
autres avec leurs mains et leur corps. Réaliser de
beaux objets procure de la joie, de la satisfaction,

et une certaine fierté. Choisis une activité qui fera
s'épanouir ta créativité.

Une fille est contente de peindre deux perroquets
alors qu'un gargon est heureux du pot qu’il fabrique
avec de largile.






God Siva is the first Soul. He created the world,
making it perfect in all ways. He created all other
souls, and even the other Gods. Siva is perfect, and
full of love. He is all-knowing and all-powerful. He
is present in everyone and everything. The deepest
part of your soul is the same as Siva’s soul. Deep

inside, you are perfect, just like Siva is perfect. You
are a perfect soul-being of light.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

A boy and girl imagine their souls, which are deep

inside them. They worship God Siva, who created
them.
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Tuhan Siva adalah Roh yang pertama. Siva telah
mencipta alam semesta ini dan memastikan ianya
sempurna dalam segala aspek. Siva mencipta
semua roh yang lain termasuk Tuhan-Tuhan yang
lain. Siva adalah Tuhan yang sempurna dari segala
aspek dan amat penyayang. Siva maha berkuasa
dan mengetahui segala-galanya. Siva wujud dalam
diri setiap manusia dan benda. Bahagian paling
dasar roh kamu, adalah sama dengan roh Tuhan

Siva. Jauh dalam dasar diri kamu, kamu adalah
sempurna sepertimana sempurnanya Siva. Kamu
merupakan roh bersinar yang sempurna.

Seorang budak lelaki dan budak perempuan sedang
membayangkan roh mereka, yang berada jauh di
dalam diri mereka. Mereka memuja Tuhan Siva,
yang mencipta mereka.
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Dieu Siva est ’Ame primordiale qui créa le monde,
et le créa parfait a tous points de vue. Il a créé les
autres ames, et méme les autres Dieux. Siva est par-
fait et plein d'amour. Il sait tout, et peut tout faire.
Il est présent en toute chose et en chacun. Ton ame,
dans sa nature la plus profonde, est identique a
I'ame de Siva. Ton moi intime est parfait, comme

Siva est parfait. Tu es une ame parfaite, un étre de
lumiére.

Un garcon et une fille imaginent leur dme, qui est
au plus profond deux-mémes. Ils vénérent Dieu Siva
qui les a créés.
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Karma is Lord Siva’s divine law of life. It means if
we do good, then good will come back to us. If we
hurt others and do bad things, bad things will hap-
pen to us. Every event in your life is part of your
karma. It is what you created in the past, even in a
past life. No one else creates your karma. You make

karma, good or bad, all the time. It is smart to act,
speak and think with kindness and generosity. That
way you are creating good karma for your future.
A boy breaks his neighbor’s pot. He makes up for this
by buying a new pot and cleaning up the mess.
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Karma merupakan undang-undang Tuhan Siva
mengenai kehidupan. Ia bermaksud sekiranya kita
berbuat baik, maka perkara baik akan datang balik
kepada kita. Sebaliknya jika kita mencederakan
sesiapa atau berbuat jahat, maka perkara yang
tidak baik juga akan menimpa kita. Setiap
peristiwa yang berlaku dalam hidup kamu adalah
hasil daripada karma kamu pada masa lampau
mahupun hidup yang lepas. Karma yang baik
mahupun jahat adalah hasil daripada kelakuan

dan perbuatan kamu dan bukannya daripada
orang lain. Oleh itu, adalah bijak sekiranya kamu
bertindak, bercakap dan berfikir dengan baik serta
bermurah hati. Dengan cara ini kamu membentuk
karma baik untuk masa depan kamu.

Seorang budak lelaki telah memecahkan pasu bunga
jirannya. Dia bertaubat dengan membelikan pasu
bunga baru dan membersihkan tempat itu.
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Le karma est la divine loi de Dieu Siva. Si nous
faisons le bien, nous récolterons le bien. Blesser
les autres, agir mal, attire de mauvaises choses.
Chaque événement de ta vie fait partie de ton kar-
ma, il est ce que tu as créé dans le passé ou méme
dans une vie passée. Ce n'est que toi qui crée ton
karma, personne d'autre. Tu crées du karma, bon
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ou mauvais, tout le temps. Donc agi bien, parle
bien, pense bien et, a chaque occasion, sois bon

et généreux. C'est ainsi que tu feras du bon karma
pour ton avenir.

Un gargon casse le pot de son voisin. Il se rachéte en
achetant un nouveau pot et en nettoyant le désordre.






The best way to start each day is to wake up with
lots of energy. Take a shower and put on clean
clothes. Help your mother and father prepare the
shrine. Then worship God Siva with your family.
The devas from your Hindu temple are connected
to your shrine. They can send blessings, intelli-
gence and healing energy to you. When you

worship in the morning, you are tuning into Siva’s
love and grace. He will help you have a great day.
The family prepares for early puja. They light a
lamp, bring offerings, clean brass and make a flower
garland.
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Cara terbaik untuk memulakan hari, adalah
dengan bangun dengan penuh tenaga. Mandi dan
pakai pakaian yang bersih. Bantulah ibu bapa
kamu membersihkan bilik sembahyang. Kemudian
sembahyang Tuhan Siva bersama seisi keluarga.
Para dewa dari kuil berhubung dengan bilik
sembahyang kamu. Mereka akan memberi rahmat,
kebijaksanaan dan tenaga untuk pulih kepada
kamu. Apabila kamu sembahyang pada waktu

pagi, kamu akan dirahmati dengan kasih dan
kurnia Tuhan Siva. Tuhan Siva akan membantu
kamu melalui hari tersebut dengan baik.
Keluarga sedang bersiap untuk sembahyang (puja)
awal. Mereka menyalakan pelita, membawa
pemberian, membersihkan loyang dan membuat
kalungan bunga.
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La meilleure fagon de débuter chaque journée est
de se réveiller plein dénergie. Prends ta douche,
mets des vétements propres. Aide tes parents a pré-
parer l'autel. Puis adorez Dieu Siva tous ensemble,
en famille. Les dévas de ton temple Hindou sont
reliés a ton autel, ils tenvoient des bénédictions,
I'intelligence, et la guérison. Ladoration matinale
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t'unit a 'amour et a la grace de Siva, et cela taidera
a passer une excellente journée.

La famille se prépare pour la puja du matin. Ils allu-
ment une lampe, apportent des offrandes, nettoient
le cuivre et font une couronne de fleurs.
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Getting along well with your brothers and sisters is
very important. It creates a peaceful home where
everyone feels happy and safe. Who comes into
your family as a brother or sister is no accident.
You all came together as a family to learn and grow.
You may have known them before in past lives.
Don'’t fight with your brothers or sisters. Don’t

tease them. Be harmonious and cooperative. You
should love and support your brothers and sisters.
If you do that, they will love and support you.
Brother and sister fight over a book. He apologizes
and gives it to her. She then shares the book with
him.
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Adalah amat penting bagi kamu bergaul mesra
dengan adik-beradik kamu. Ia dapat mewujudkan
suasana aman tenteram di rumah dimana
semua orang akan berasa gembira dan selamat.
Sememangnya kamu dan adik-beradik kamu
telah ditakdirkan untuk dilahirkan bersama.
Kamu semua dilahirkan dalam satu keluarga
yang sama untuk membesar dan belajar sesama
sendiri. Kamu mungkin mengenali mereka
dalam kehidupan yang lepas. Oleh itu janganlah
bergaduh dan menyinggung adik-beradik kamu.

Wujudkan suasana harmoni dan hiduplah bersatu-
padu. Kamu juga harus menyayangi dan bantu-
membantu sesama sendiri. Jika kamu berbuat
demikian, maka mereka pun akan menyayangi dan
membantu kamu.

Adik beradik bergaduh kerana sebuah buku. Dia
meminta maaf dan memberikan buku itu kepada
budak perempuan. Kemudian budak perempuan itu
berkongsi buku dengan budak lelaki tersebut.
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Il est important de bien tentendre avec tes freres et
tes sceurs pour créer un foyer paisible ot chacun se
sent heureux et en sécurité. Ce nest pas par hasard
si ton frere et ta sceur font partie de ta famille.
Vous avez pris naissance dans cette famille pour
apprendre et pour grandir. Tu les as probablement
connus dans des vies passées. Ne te bats pas avec
eux. Ne les agace pas. Coopére harmonieusement

avec eux. Ton devoir est de les aimer, de les
soutenir. Ansi ils taimeront et te soutiendront a
leur tour.

Un frére et une soeur se diputent a qui aura le livre.
Il sexcuse et le donne a sa sceur. Ensuite elle partage
le livre avec lui.
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There are five traditional Hindu instruments. They
are thousands of years old. These are the vina, the
bamboo flute, the tambura, the cymbals and the
two-sided drum. When these instruments are
played, the devas and Gods can hear them in the
inner worlds. The music connects man and God. In
Hinduism we use these five instruments and song
to praise God Siva and the other Gods. We sing

and play devotional songs at the temple and at
home. To learn how to play one of these instru-
ments can take many years, but the rewards are
great.

The five traditional Hindu instruments are the vina,
tambura, cymbals, flute and mridangam.
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Terdapat lima peralatan muzik tradisional Hindu.
Alat-alat ini telah dicipta beribu-ribu tahun
dahulu. Ia terdiri daripada veena, seruling buluh,
tambura, simbal dan gendang. Apabila alat-alat ini
dimainkan, muziknya akan didengari oleh Tuhan
dan para dewa sehingga ke dunia mereka. Muzik
menjadi perantaraan di antara manusia dengan
Tuhan. Dalam Hinduisme kita menggunakan lima
alat muzik ini dan lagu untuk memuja Tuhan Siva
dan Tuhan-Tuhan yang lain. Kita menyanyi

lagu-lagu agama di kuil dan di rumah. Kita akan
mengambil masa yang lama untuk mempelajari
cara memainkan alat muzik ini, namun hasil dan
kepuasan yang diperolehi daripadanya amat tidak
ternilai.

Lima peralatan muzik tradisional Hindu terdiri
daripada veena, tambura, simbal, seruling buluh

dan gendang.

T s e e e

Nos cinq instruments hindous traditionnels re-
montent a plusieurs milliers dannées: la vina, la
flute en bambou, la tambura, les cymbales et le
tambour a deux faces. Leur musique parvient aux
dévas et aux Dieux dans les mondes intérieurs. La
musique relie ’homme a Dieu. Dans 'hindouisme
nous utilisons ces instruments pour chanter les
louanges de Dieu Siva et des autres Dieux. A la
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maison et au temple, nous jouons de la musique,

et nous chantons des chants dévotionnels. Il faut
des années pour maitriser ces instruments, mais la
résultat en vaut la peine.
Lescinginstrumentstraditionnels hindoussontlavina,
la tambura, les cymbales, la fliite et le mridangam.
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Here are three good ways to serve God Siva. The
first way is by helping other people. We should
especially help the needy. The second way is by
helping animals. Always be kind to animals. The
third way is by taking care of our environment.
Helping others makes us feel happy, because we

make them happy. God Siva is in all people. He is
in all animals and plants. He is in every part of our
world. See Siva everywhere.

People are helping an elderly lady, treating a hurt cat,
feeding birds, planting a tree and feeding a cow.
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Terdapat tiga cara untuk meluahkan kasih sayang
kita terhadap Tuhan Siva. Pertama adalah dengan
menolong orang lain. Kita harus menolong
orang khususnya mereka yang memerlukannya.
Cara kedua adalah dengan membantu haiwan.
Tunjukkan selalu kasih sayang kamu pada
haiwan. Cara ketiga adalah dengan menjaga alam
semulajadi. Kita akan berasa gembira apabila kita
menolong orang lain kerana mereka gembira

dengan pertolongan kita. Tuhan Siva wujud dalam
diri semua insan, haiwan dan tumbuh-tumbuhan.
Siva berada di setiap pelusuk dunia. Bayangkan
Tuhan Siva di semua tempat.

Orang ramai sedang membantu perempuan tua,
merawat kucing cedera, memberi makan pada
burung, menanam pokok dan memberi makan

pada lembu.

T s e e e

Voici trois bonnes manieres de servir Dieu Siva. La
premiére, cest de rendre service aux autres, surtout
aux personnes nécessiteuses. La deuxiéme maniere,
cest d’aider les animaux. Sois toujours bon avec
eux. La troisieme maniere, cest de protéger lenvi-
ronnement. Aider autrui nous rend heureux, car
nous rendons autrui heureux. Dieu Siva vit en

chacun. Il demeure dans les animaux, les plantes,
en chaque aspect de notre monde. Vois donc Siva
partout.

Des gens aident une dame dgée, soignent un chat
blessé, donnent a manger a des oiseaux et d une
vache et plantent un arbre.
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It is important to live in a clean and healthy way.
Do at least a half-an-hour of exercise every day.
Keep your body clean. Keep your clothes and room
clean. When everything is clean, then we are closer
to the Gods and devas. When everything is clean,
your mind is purer. You are able to learn better and
solve problems. Choose your clothes so that they
say, "I am somebody with pride and culture”

Especially when you go to the temple, wear your
Hindu clothes. The best diet has plenty of veg-
etables, fruit, protein-rich dhals, beans and whole
grains and is low in oil. Meat, fish and eggs are not
so good for the mind and body.

Lord Murugan blesses a family. They are cooking a
nice meal, tending their garden and doing hatha yoga.
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Adalah penting untuk hidup dengan cara yang
bersih dan sihat. Lakukan senaman sekurang-
kurangnya setengah jam setiap hari. Jagalah
kebersihan diri kamu. Jaga kebersihan pakaian dan
bilik kamu. Apabila semuanya bersih, maka kita
lebih dekat dengan Tuhan dan para dewa. Fikiran
kamu juga akan lebih tenang dan suci. Kamu juga
boleh belajar dengan lebih baik dan berupaya
menyelesaikan masalah. Pilihlah pakaian kamu
yang memberi perasaan "Saya berbangga dengan
tradisi saya’, terutama sekali apabila kamu pergi

ke kuil, pakailah pakaian tradisional Hindu.
Amalan pemakanan yang terbaik haruslah
mengandungi banyak sayur-sayuran, buah-
buahan, kacang dhal yang penuh dengan protein
dan kekacang serta bijirin dan sedikit minyak.
Daging, ikan dan telur tidak sesuai untuk badan
dan fikiran kita.

Tuhan Murugan memberkati sebuah keluarga.
Mereka sedang memasak makanan yang sedap,
menjaga taman mereka dan melakukan hatha yoga.

T s e e e

Nous devons mener une vie propre et saine. Fais au
moins une demi-heure dexercice par jour. Que ton
corps, tes vétements et ta chambre soient propres!
Quand tout est propre, on se sent proche des
Dieux et des dévas. Le mental est plus pur. Ainsi

tu apprends mieux, tu trouves les solutions a tes
problemes. Choisis des vétements qui disent: «Je
suis une personne fiere et cultivée.» Porte tes habits
hindous, surtout quand tu vas au temple.
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Les meilleur régime alimentaire sera celui ou il

y aura une grande proportion de légumes, de
fruits, de dhals protéinés, de légumineuses, de
graines completes, et trés peu d'huiles. La viande,
le poisson et les ceufs ne sont pas tres bons pour le
corps et lesprit.

Dieu Murugan bénit une famille. Ils préparent un
bon repas, jardinent et font du hatha yoga.
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Hindus break coconuts as an offering to Lord
Ganesha. Breaking a coconut has special meaning.
The rough, hard shell is like our selfish ego. The
inside, soft, sweet part is our spiritual nature. We
enjoy the inside of a coconut and not the shell. In

the same way, we want to cultivate our inner spiri-
tual nature, not our hard, outside ego.

Coconuts are broken and offered to Lord Ganesha at
a roadside shrine. Below is a simple offering tray.
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Penganut Hindu memecahkan kelapa sebagai
tanda kesyukuran kepada Tuhan Ganesha. Amalan
ini mengandungi maksud tersendiri. Tempurung
kelapa yang keras dan kasar melambangkan
keegoan kita. Isi kelapa yang putih dan manis pula
melambangkan sifat kerohanian dalam diri kita.
Kita hanya menikmati isi kelapa dan bukannya

tempurung. Oleh itu, dengan cara yang sama kita
harus memupuk sifat kerohanian yang wujud
dalam diri kita dan bukannya keegoan kita.
Kelapa dipecahkan dan dipersembahkan kepada
Tuhan Ganesha di kuil pinggir jalan. Di bawah
pula adalah dulang pemberian yang ringkas.

T s e e e

Les Hindous brisent des noix de coco comme
offrande a Dieu Ganesha. Cet acte a un sens
particulier. La coque, qui est dure et rugueuse,

est notre égo. Lintérieur, qui est doux, est notre
nature spirituelle. Clest cette partie douce que nous
aimons, pas la coque. De méme, nous désirons

cultiver notre nature spirituelle intérieure, pas Iégo
extérieur, la dur.

Des noix de coco sont brisées et offertes a Dieu Ga-
nesha a un sanctuaire en bord de route. En bas est
un plateau doffrandes.
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Pradakshina means to walk clockwise around

a temple or holy place. We always walk so the
temple is on our right. As we walk, we forget the
outside world. We clear our minds as we approach
the Deity inside the temple. As we leave the holy
temple, we take Siva’s blessings with us out into the
world. We carry these blessings in our heart.

Sometimes people roll around the temple. This is
very hard to do. They are asking God for forgive-
ness for something they did.

Devotees walk around the temple before entering.
Some are rolling around it as a special penance.
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Pradakshina bermaksud berjalan ikut arah jam
mengelilingi kuil atau tempat suci. Kita selalu
berjalan dengan kuil berkedudukan di sebelah
kanan kita. Semasa berjalan kita harus melupakan
dunia luar. Kita juga harus menenangkan fikiran
sewaktu menghampiri ikon Tuhan (Vigraha)

di dalam kuil. Semasa kita keluar dari kuil, kita
membawa pulang restu daripada Tuhan Siva dalam
hati kita. Kadang-kadang terdapat orang

yang bergolek mengelilingi kuil. Amalan ini agak
susah untuk dilakukan. Mereka ini meminta
pengampunan untuk sesuatu yang telah mereka
lakukan.

Para penganut berjalan mengelilingi kuil

sebelum masuk. Beberapa orang pula sedang
bergolek mengelilingi kuil sebagai tanda meminta
pengampunan khas.

T s e e e

Pradakshina, cest la marche autour d’un temple

ou d'un lieu saint dans le sens des aiguilles d'une
montre. Le temple reste a notre droite. Tout en
marchant, nous oublions le monde. Nous nous
libérons lesprit en nous approchant de la Divinité a
lintérieur. En quittant le temple sacré, nous repar-
tons dans dans le monde avec les bénédictions

de Siva dans le coeur. Parfois, des gens se roulent
autour du temple, ce qui est pénible. Ils le font pour
demander pardon a Dieu pour avoir mal agi.

Des dévots font le tour du temple avant dentrer. Cer-
tains, trés pénitents, se roulent par terre.
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To pray is to ask the devas and Gods for help.
Prayers may be for anything good. Prayers may be
made for safety and protection. They may be for
success in exams and better concentration. They
may be for good changes in you. They may even
be for better weather. Talking to God mentally is
a good way to pray. An even better way is to write
your prayer on paper. Write all the details of the

prayer, the time, place and information. Take or
send the prayer to a special temple. There the priest
will send your prayer to the devas and Gods. He
does this by burning the prayer in the temple homa
fire.

A priest burns a prayer in the temple fire and the
devas receive it. One deva gives it to Lord Ganesha.
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Kita berdoa untuk meminta pertolongan
daripada Tuhan dan para dewa. Kita boleh
berdoa untuk sesuatu yang baik. Doa boleh
diminta untuk keselamatan dan perlindungan.
Ia juga boleh dibuat untuk mendapat kejayaan
dalam peperiksaan dan meningkatkan daya
tumpuan kita. Ia boleh dibuat untuk membawa
perubahan yang positif dalam diri kita. Ia juga
boleh dibuat untuk mendapat cuaca yang lebih
baik. Berinteraksi dengan Tuhan dalam minda
kita adalah salah satu cara untuk berdoa. Cara
yang lebih baik adalah dengan menulis doa kita
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dalam kertas. Tulis secara terperinci tentang
masa, tempat dan maklumat doa tersebut. Bawa
atau hantar kertas tersebut ke kuil yang khas. Di
situ sami kuil akan menghantar utusan kamu
kepada Tuhan dan para dewa. Sami tersebut akan

membakar kertas doa itu dalam upacara homa di
kuil.

Seorang sami membakar kertas doa dalam api kuil
dan para dewa menerimanya. Seorang dewa pula
memberikannya kepada Tuhan Ganesha.

T s e e e

Prier, cest demander l'aide des dévas et des Dieux.
On peut prier pour tout ce qui est bon. On peut
prier pour étre en sécurité ou étre protégé, pour
réussir aux examens, pour mieux se concentrer.
Ou bien pour que certains changements aient lieu
a l'intérieur de soi. On peut méme prier pour avoir
du beau temps. Sadresser mental-ement a Dieu est
une bonne fagon de prier. Mieux encore, tu peux

46

écrire ta priére, en notant bien les détalils, le lieu,
'heure, la situation concerné, puis la porter ou
lenvoyer a un temple particulier. Le prétre enverra
alors ta priere aux dévas et aux Dieux en la brtilant
au temple dans le feu du homa.

Un prétre brille une priére dans le feu du temple et les
devaslaregoivent. Lun deuxla donne a Dieu Ganesha.
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Over the past 3,000 years Hinduism spread from
India to many countries. Hinduism expanded as
Hindu kings, scholars and businessmen found new
trade for India’s spices and other wealth. Hinduism
spread into Sri Lanka, Afghanistan, Russia, China,
Burma, Bali, Cambodia, Malaysia, Thailand, Singa-
pore and elsewhere. In the past 150 years

Hinduism moved to Fiji, Mauritius, Africa, Aus-
tralia, Europe, North America, the Caribbean and
South America. In our age of computers, there are
Hindus all over the world.

Hindus have traveled from India by sea, land and air.
They now live as good citizens in dozens of nations.
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Dalam masa 3,000 tahun yang lepas, Hinduisme
telah tersebar dari India ke negara-negara

yang lain. Ia tersebar apabila raja-raja, para
cendiakiawan dan para pedagang menjumpai
tempat dagangan baru bagi rempah-ratus dan
sumber kekayaan lain. Dengan cara ini Hinduisme
telah tersebar ke Sri Lanka, Afghanistan, Russia,
China, Burma, Bali, Cambodia, Malaysia,
Thailand, Singapura dan banyak lagi negara lain.
Dalam masa 150 tahun yang lalu Hinduisme

telah bertapak di Fiji, Mauritius, Afrika, Australia,
Eropah, Amerika Utara, Afrika Selatan, Kepulauan
Caribbean dan Amerika Selatan. Dalam zaman
teknologi maklumat ini, terdapat penganut Hindu
di setiap pelusuk dunia.

Orang Hindu telah mengembara dari India melalui
jalan laut, darat dan udara. Mereka kini hidup
sebagai warganegara yang baik di banyak negara.

T s e e e

Au cours des 3.000 ans écoulés, des rois hindous,
des érudits et des hommes daffaires faisaient le
commerce des épices et autres richesses de I'Inde.
Avec eux se répandait 'hindouisme—a Sri Lanka,
en Afghanistan, en Russie, en Chine, en Birmanie,
a Bali, au Cambodge, en Malaisie, en Thailande, a
Singapour et ailleurs encore. Au cours des derniers
150 ans, l'hindouisme a atteint les iles Fidji, 1'ile
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Maurice, I'Afrique, I'Australie, 'Europe, TAmérique
du Nord, la Caraibe et TAmérique du Sud. A lere
de I'informatique, on trouve des Hindous dans le
monde entier.

Les Hindous vivent en bons citoyens dans des dou-
zaines de nations. Ils sont venus par bateau, par
avion ou par train.
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Never come to the temple with empty hands.
Always bring a gift for the God. Never approach

a saint, swami or guru with empty hands. At least

a lime fruit or a flower must be given. For special
temple ceremonies, we bring an offering tray. It
contains a coconut, flowers, incense, fruit, betel nut
and leaf, vibhuti, kumkum, sandalwood, camphor,
rosewater, sweets and money. Often just a coconut,

fruit and flowers are offered. In the temple is a
hundi. It is a box to put money in to help support
God’s temple.

We prepare the offering tray with deep devotion. We
handle it with care and present it to the God with
love.

T s e e e

CaumiEien HCwrlh Camlapd@E MIH LTIl
TUCUTHID QD MaUDIHGE THMUTHI DIGTLGMLIL
Qxmswi(h) 6uy Goussi(pd. mrwestmT GCumssTm

D WNTH6T, FUTDIH BIVDFHI (& (T 6® ULl
UTTSHF CFOMILOUTIRSHID CoumImiss FujL 6ot
QFONBEFILIFHI. QT TWIDFHF DLVFI
20 wouragl srhbas Goussi(Hb. Csmullsdlsst
GOIN L aNprelstCurgl @) em mousnIhBTH
M SO Qurmlsar oTuaTiuTss
Qxmsmi(h) GFsLGsuTD. BHFHL 1960 CHmISHMI,
LO6VITHAT, 2mGHILUSHSH), LPEIS6NT, Geumblem v,
utdh@, LS, GHBRIGW, GLID, FHBDHEILD,

LIGOT6OTiT, @6 LSOEBIIEIS6T, HTH
BT Q(HBGW. G buTIDd CHmIgEml,
ud, 1, GG C:meu(h GCFsbsvILIHILD.
CHmuillsdlsd 2memiigwish @) (L &H@GHWD. 2651 WsOls0
CurLiu@Bd ussIb @ 6® MeUssT WD FHIHS,
2 & 6Mwmull(m, &G Lb.

DPBH UBBSUYL 6T, B LL,e»mey HL(hbemen
SWMy CFUHCOID. BID JmFH UDHSPTHD
HBWIHI(H), BLOYEL DG 6L 6T
FLOFUNGSCmTD.

T s e e e

Jangan sekali-kali pergi ke kuil dengan
berlenggang tangan sahaja. Pastikan kamu
membawa sesuatu pemberian bagi Tuhan. Selain
daripada itu, jangan sekali-kali mengunjungi orang
alim, sami ataupun guru dengan tangan kosong.
Sekurang-kurangnya berikanlah bunga atau

buah limau. Bagi upacara khas di kuil, bawalah
pemberian dalam dulang yang terdiri daripada
kelapa, bunga, setanggi, buah-buahan, sirih dan
pinang, vibuthi, kumkum, cendana, kapur barus,

air wangian, manisan dan wang. Biasanya hanya
kelapa, bunga dan buah-buahan sahaja yang
diberikan kepada Tuhan. Terdapat tabung wang di
kuil. Ia adalah tabung untuk menderma wang bagi
membantu kerja-kerja keagamaan di kuil.

Kita menyediakan dulang pemberian dengan bakti
yang mendalam. Kita memegangnya dengan cermat
dan mempersembahkannya kepada Tuhan dengan
rasa kasih sayang.

T s e e e

Ne viens jamais au temple les mains vides. Porte
toujours une offrande a Dieu. N'approche jamais
un saint, un swami, ou un guru, les mains vides. 11
faut offrir au moins une fleur ou un agrume. Lors
des cérémonies spéciales au temple, il est coutume
d'offrir un plateau avec une noix de coco, des
fleurs, de l'encens, des fruits, des feuilles et des noix
de bétel, du vibhuti, du kumkum, du santal,
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du camphre, de I'eau de rose, des sucreries, et de
argent. Souvent on noffre que la noix de coco, les
fruits et les fleurs. Le hundi est la boite ot l'on oftre
de l'argent destiné a soutenir le temple de Dieu.
Nous préparons le plateau doffrandes avec sinceére
dévotion. Nous lapportons avec soin et le présentons
au Dieu avec amour.
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There are four important ceremonies for all Hindu
children. These celebrations mark special times

in our young lives. They are often performed in

the temple. The first is the namakarana, in which
you received your Hindu name. The second is the
annaprasana, in which you received your first solid
food. The third is the karnavedha, when your ears

were pierced for golden earrings. The fourth is the
chudakarana, when your head was shaved. Each of
these ceremonies is part of growing up as a Hindu.
They create positive patterns for your entire life.
Here we see the sacred rites of name-giving, first
feeding, ear-piercing and head-shaving.

T s e e e

6TV QBHI (FHLEBD HBOLHGHID B,
WHEW FLEIGHBOT 2 _6laTeT. @ard

WSSO QNPT H B BIOGH] @6ETD W]
uMpHem BHUNesT (G DIIM L LT 6udHem HF
GHDBBB DT, ABH FLEIGHB6 CLLIDUTILD
CamlsvEmsMed ML SHHOUBID. (LpFHE0TT,]
BB TN B®PBBOUGHLD QUi & L6
alpT. QFFLEISO BrIGB6T @QiSHI0 CQuwsm Il
Qum B Biser. @QuewiLmougl "eteriiNyFerm"
TBIMI DIHIPHBLUILUBHLD (LpFH 6T (Lpem MUWTH Sl
2 BMID QU BTHN. (pOTDIUTI HiTasmt
Gouspld sTeim) ADPSHOUGHL BHEIH He»DH
SiENBFH CBmeiar HTFHl GHHHID P,

BIGIBIUS] GHL BIOIT 6TarM| e lpdHBLILHILD
HWOL (Plg QMBH B0 VvGHl GomsmL
3l HH60. RAUCUT, FLEIGHD QT QBFHiurd
UM Sl U(HID QHEUT MTHHm I suariTFFllsr
RMH UGHSWTGHD. eHeu 2 _EIFB6T UTLHIHD B
WPUREDWHGHID 2 LATUTLTT 2 (T 6uTdhdDHem FH
96L& LD.

@EIE BID Yold FLEIGSBamer — Guwi
GLOBO, WPHev 2 ey 2ul” (HBHev, HTFHI
GDHHIH60 WHMID CLoTLsm L iy I 60

I Bwemou BlBLPaIeD HH  HTIHEMILD.

T s e e e

Terdapat empat jenis upacara yang penting bagi
semua kanak-kanak Hindu. Upacara-upacara

ini menandakan masa-masa yang penting dalam
hidup kanak-kanak tersebut. Ia biasanya dilakukan
di kuil. Upacara pertama ialah, Namakarana, iaitu
upacara pemberian nama Hindu. Upacara kedua
ialah Annaprasana dimana kanak-kanak diberikan
makanan pepejal buat kali pertama. Upacara
ketiga ialah Karnaveda iaitu upacara menindik
telinga kanak-kanak untuk memakai anting-
anting. Upacara yang terakhir ialah Chudakarana

dimana kanak-kanak dicukur rambut buat kali
pertama. Setiap upacara ini adalah sebahagian
daripada proses pembesaran kita sebagai seorang
Hindu. Ia mewujudkan satu corak hidup positif
dalam seumur hidup kita.

Disini kita dapat melihat upacara suci pemberian
nama, pemberian makanan pepejal buat kali
pertama, menindik telinga dan mencukur rambut
bagi anak-anak Hindu.

T s e e e

Quatre grandes cérémonies sont prévues pour

tous les enfants hindous. Elles marquent les étapes
importantes de notre jeunesse, et ont souvent lieu
au temple. La premiere est namakarana, la cérémo-
nie ou tu regois ton nom hindou. La seconde est
annaprasana, ou l'enfant prend sa premiere nourri-
ture solide. La troisieme est karnavedha, lorsque les
oreilles sont percées pour porter des anneaux en or.

La quatriéme est chudakarana, ol on te rase la téte.
Chacune de ces cérémonies taide a grandir en tant
quhindou en te créent des schémas positifs pour
toute ta vie.

Ici, nous voyons les rites sacrés de lattribution du
nom, du premier repas, du percage des oreilles et du
rasage de la téte.
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The temple priests of Hinduism are the servants of
the Gods. They serve the Deities by chanting San-
skrit and doing the pujas and homas. They also do
special ceremonies, such as weddings, festivals and
house blessings. Priests are married and live a fam-
ily life. The swamis of Hinduism are not married.

They give up family and worldly life to serve
humanity. They do yoga and teach Hinduism’s
great truths from their deep spiritual knowledge.
A priest enters a shrine to do puja. A family stands
nearby. A swami teaches five boys under a large tree.

T s e e e

@B Fwow CHMMd TFFHTRH6T

QS UIuEIFE6MeDT  LIPIWITH ATEUTTI6NT.  BI6UTI 6N
Camilsd MBEIHEIBE, DG (O UlumIH A, 5G)
FLOMBETH H B0 WBSPBIHN Fn D Lo F
oD Cammow QFulgG) 2ampund CFUSDITSAI.
SlauiTsar Gouml Foev @GO L FLKIG a6,
MPTH BT, SHS(HLOGID, LHIOeD 6T LS

opr (Spsl MyCeusib) Cumsst meumsm M
BLSHSHIUTTHON. TFFHTHAT )T LO6TILOTS)
GOWU UMPHD B BLHHIMUTTHN. Q5]
Flow Fumblser S(mwenid CFigHICHmean
LML LOTSH6T. DeuTHen & bHLoudem Hujlb

2 WESHBUD BHIPESHI WS FYSTUSSHISS
Cxemouummmisurisar. auidser Curesd GCFulg
SIUTHEMST pIPBFH I BIBH  GHT60T S H6BTM60
QBFHI FowbHer DsF FpBH
o_amiemFBem el Cur ST ar.

MM, WFTh Camilad@EGHar Lemey GaFuw
BIs»EDIT. @@ & HLUD B6ul

2AGHED EDEWSI. M SHEIST BB
Fuise,HGH, R Quilu wrsHHler Hip
Curmsemen QFuIFHIH CFBmesIg (T HSMT.

T s e e e

Sami di kuil adalah "hamba” Tuhan. Mereka
berkhidmat untuk Tuhan dengan melakukan puja
dan homa dalam bahasa Sanskrit. Mereka juga
melakukan upacara khas seperti perkahwinan,
perayaan dan upacara pindah rumah baru. Sami
biasanya orang yang sudah berkahwin dan hidup
berkeluarga. Swami atau orang alim pula adalah
mereka yang tidak berkahwin. Mereka telah
meninggalkan kehidupan berkeluarga dan dunia

untuk berbakti kepada manusia sejagat. Mereka
melakukan yoga dan mengajar kebenaran dalam
Hinduisme melalui pengetahuan kerohanian
mereka yang mendalam.

Seorang sami sedang masuk ke kuil untuk puja.
Sebuah keluarga berdiri di situ. Swami pula sedang
mengajar lima orang budak lelaki dibawah pohon
besar.

T s e e e

Dans les temples hindous, les prétres sont les
serviteurs de Dieu et des Dieux en chantant en
sanskrit, en célébrant les pujas, les homas, les
mariages, les fétes et les bénédictions de maison. IIs
sont mariés et ont une vie de famille. Les swamis
ne sont pas mariés, car ils ont renoncé au monde et
a la vie de famille pour servir toute '’humanité. En

pratiquant le yoga, ils enseignent les grandes vérités
de 'hindouisme gréce a leur profonde connais-
sance spirituelle.

Un prétre entre dans un lieu saint pour faire la puja.
Une famille est la, et un swami enseigne a cinq gar-
gons sous un gros arbre.
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You have a destiny, a personal dharma, to fulfill in
life. It is the best path for you. It is the you that ful-
fills your highest opportunities in this life. Dharma
is a map. It includes your training at school and at
the temple. It includes your future job. It includes
helping your family and serving the community. It
includes your religious practices and your culture.

It includes all you say and all you do. It includes
good actions such as kindness, generosity and sac-
rifice. Think about your most perfect path through
life, about who you will be when you grow up.

A boy and a girl imagine their future dharma at the
temple, school, business, community and home.

T s e e e

2 _EIFH6T aUTLpHem BUNL Slem MGoummiousHHHTEH
QaFmsa HIw Tarludd He»evaldl BIs06VHI
omipsillem st 2 swwi(h. BFHl 2 MIBELIBHF FWHEH
uTem SWIGHLW. BrISaHIsr @ UTmsNulsd D%
Guosvomenr sumiitiTNem o1 Blsm M Goum myIsiT I 60
S m Hemyaufll UL CuTsTmSI.

DS BEIGT usTamilled GQumid LM Flujid
Camlsdlsd QumId LAHFAYLD BILEIGHLD. 2 HIH60
TBSTHEMV Coausmsvyld ILEIGHLD. DHls0

2 mEHaT &HOUSFHIBGH 2 FHauBHib FUpHMw
Cremauud MG, 2 BISMIFH| OTHIL  FLow
LD FBHELD 2 EIH6T HOTFFIIUPL DL EIGLD.
BEIS6T CUFuFl SIeHaTHHID WHNILD

QFilug SIHTHHID JLKIGHW. Bevsv LMy
LOGSTLILITGSTEDLD, FHBIGIVMM HaTemID, HWTEH
LETIUTSTIemI CUTEIMD 606D ML Ul 36 FH I 6
DILEIGLD. 2 BIH6T 6UTHIH6D B0 BEIFHAN
e g1 QuilweupmesTmed eTeusuTN @ (W (ST it
ABUSHG WDBF FWEH Pl 6TFHI 6Tearm)
Sl6® 601 B H10 LT (T B15 60T,

KM FmiaumIn, Fmbud HEIFHMT 6THFHI6V
HwHem B UDDHE CHTasOsd, LaTeMsDIn L B0,
QBTPVBEH B0, FUPHTWHS0 WOHMID il Ig 60
SHUmesT CFIFH UTTHSDIyHse.

T s e e e

Kamu mempunyai suatu takdir iaitu dharma
tersendiri yang perlu dipenuhi dalam hidup ini.
Ia adalah jalan terbaik bagi kamu. Ia adalah diri
kamu, yang akan memenuhi peluang terbaik
dalam hidup kamu ini. Dharma adalah suatu
peta. Ia meliputi latihan kamu di sekolah dan di
kuil. Ia juga meliputi pekerjaan kamu pada masa
depan. Ia turut mengandungi semua bantuan
dan pertolongan bagi keluarga dan masyarakat
kamu. Di samping itu, ia juga merangkumi
amalan keagamaan dan kebudayaan kamu.

Ia mengandungi semua yang kamu tuturkan

dan lakukan. Ia juga mengandungi semua
tindakan baik seperti baik hati, murah hati dan
pengorbanan. Oleh itu fikirlah tentang jalan yang
terbaik dalam hidup kamu yang akan menentukan
siapa diri kamu apabila kamu dewasa kelak.
Seorang budak lelaki dan perempuan sedang
membayangkan dharma masa depan mereka di
kuil, di sekolah, dalam perniagaan, masyarakat dan
di rumabh.

T s e e e

Tu as une destinée a accomplir dans ta vie, un
dharma personnel. Cest, pour toi, le chemin idéal,
celui qui te permettra de tirer parti de tes meilleures
chances dans cette vie. Le dharma est la carte de

ta formation a Iécole et au temple. Il inclut ton
futur emploi, ton aide a ta famille, ton service a la
communauté, tes pratiques religieuses et ta culture.
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Il inclut tout ce que tu dis et tout ce que tu fais, tes
bonnes actions comme l'amabilité, la générosité et
le sacrifice. Réfléchis a la voie qui te correspond le
mieux, a ce que tu deviendras en grandissant.

Un gargon et une fille imaginent leur futur dharma
au temple, a lécole, au travail, en société et chez eux.



57



Aum is Siva’s very first sound, the first sound before
the creation of all the universes. If you hear it
inside when everything is quiet, it sounds like bees
buzzing. Everything in our world and space and
stars has the Aum pulsing deep within it. You can
chant Aum every day. Chant "aah...oo0..mmm,’

in three parts blended together. Chant it with great
power out loud, or silently to yourself. Chant Aum
and you will feel peace, bliss and harmony with all.
The sound Aum is everywhere, within all things the
sun, moon, planets, Earth, animals and people.

T s e e e

"QL" GTAIM EISTID FeuGLI(T LT  (Lp 60
®60. MIUGEHFEIBED M LD LIS (LPp6dT
ROIBHH (PHD QEOWTGHLD. TEVDMD Bi6m OIS
@MHBGHWOUTHI 2 _EIFH@ELHGHMCm CHsL(HI
UT(HEIE6T. iaubleursd) CHeafdmar Frigmsmybdl(haug,)
Cumesim) @ (HBGHID. BLOGHI 2 60FHID, 6UT6DT
LOGRIL VS B G 60TW LG D), BLFHISIEIE 6T

I BweuDDIDT PUCUTHIDIET 1P LI ShiTspid
"gib" mIRBSIgin CUIEDI GBI

Qmmesig (HHGHIW. BHEIH6N QLD 6Teorm et

Fo DEVMD. B Deeerees® 2 2 9 .......IDIDLD 6TEIM)

Wpeorml UuGHSBmenud CFridhgpl 2 FFMNbs
Cousmr(Hid. WIHBDH FHHWLGT 2 JHFI

TV VE T IO 0 {1 & SO LAY 36 3101 (HE (T

Fo b QBTNELEIBAT. QLD 6TOIN Tn M)IEIH6NT
DI aTUMNL HBVID DL D), 3 Fle WujLd
FIOTHM6H H6® HWLD 2650 TS 6.

RO GTAIDID @6 FWTHTIHI 6TE0OT QL _KIHATIVILD,
sTevm  Gum(m, L FBeMepitd, & MNwiest, Fr5Ilyent,
HPHEIBAT, LD, ID(HBEISB6 MWD L0FHSH6TIs0
Bl mEH1 2 aTaFl.

T s e e e

Aum merupakan nada pertama Tuhan Siva, nada
yang telah wujud sebelum terciptanya kesemua
alam semesta ini. Jika kamu dapat mendengarnya
dalam diri kamu apabila keadaan tenang, ia
berbunyi seperti dengungan lebah. Semua di
dunia, angkasa dan bintang mempunyai denyutan
Aum. Lafazkanlah Aum setiap hari. Lafazkan
“aah.... 00o0.... mmm” dalam tiga bahagian yang

disatukan. Lafazkannya dengan kuat atau perlahan
dalam hati. Lafazkanlah Aum dan kamu akan
berasa tenang, bahagia dan harmoni.

Nada Aum berada di serata tempat, dalam semua
barang, matahari, bulan, planet, bumi, haiwan dan
manusia.

T s e e e

Aum est la tout premier ton. Venu de Siva, il
précede la création de tous les univers. Quand
tout est calme, tu peux lentendre en toi comme

un bourdonnement d’abeilles. En toute chose au
monde, comme dans lespace étoilé, le son Aum
pulse en profondeur. Tu peux chanter Aum chaque
jour. Chante «aaa... ou... mmm,” en unissant

ensemble les trois syllabes. Chante-le a haute voix,
ou en silence en toi-méme. Tu ressentiras la paix, le
bien-étre et 'harmonie avec tout.

L'Aum est partout. On lentend, dans tout: dans le
soleil, la lune, les planétes, la Terre, les animaux et
les gens.
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Meditation means to sit quietly and look inside
your mind. In meditation you discover new knowl-
edge through intuition. Meditation begins by
closing your eyes. Sit up, so your back is straight.
Don’t move. Hold your body very still. Breathe five
counts in, hold one count, and five counts out. Feel
the warmth of your body. Then feel the strong,

white energy in your spine. This is your life force.
Now you are beginning to meditate.

When we meditate, a special energy rises up our
spine. It passes through seven energy centers, called
chakras.

T s e e e

SWMETD 6TOTUFHI SIHSWTEH LIS F)

2 _mIB6T LaTHBHleor 2 arGer umird 60,

Snest &S0 BEIFSET 2_611(@E, ot TeleT  (Lpsvld
ySw simsmeault CQumSBidser. sSwmerid
WHOIO BB (p(HeuFHeT LpsvLd
QBHMILEIGHSBmFHI. BUDIESH 2 LSBT, EIFH6T.
DD FWH FnlTHl. 2 BIFB6NT 2 L 60 QT
Flemovemwl CUITSBIMI LMD I6W FWMLD6D
QmIBH Cousi(Hd. FUTFHHBH 2 61 QB G
Qumrupmsl Owersons 61 Fyms QEH MO
STal M1 6T, M@ Qi 6Tl sndem B b d,

BNIHHIBIHB6T, FUTFHmSH MHLOUTLTI
Wy S Hwgl Cursiml b1 6UsH 6Tl st
Couswi(Hd. 2 L 606sT GlouliLgem H 261 () BIFH6IT.
DS ND@EH 2 EIB6T (PHIFHHEH g0  61GI6UT 6T
Qousmissnpy FHHlsmw 2_6w01(HEIH6N. @) HIG6m

2 MIHAT UTHHDHBUNGT DpMHMe0 FHIBH.

wId Swmsrd CFuyburwsl, @m SHeniul L
FHEB BUH WPHICHMILANO LB TURBIMII.
@QFH FHBIEIB 6TIUILUHL 6T FHbH
WEBIBDNME BLEH QFOEMSI.

T s e e e

Bertafakur (meditasi) bermaksud duduk diam dan
mendalami minda kita. Melalui meditasi kamu
akan mendapat pengetahuan baru secara intuisi
(naluri). Meditasi bermula dengan menutup mata
kamu. Duduk tegak supaya tulang belakang kamu
lurus. Jangan bergerak. Pastikan badan kamu
tidak bergerak langsung. Tariklah nafas sehingga
kiraan kelima dan tahan nafas untuk kiraan satu.
Kemudian hembus keluar nafas sehingga

kiraan kelima. Rasalah kehangatan badan kamu.
Kemudian rasakan tenaga di tulang belakang
kamu. Inilah nadi hidup kamu. Sekarang kamu
telah mula bermeditasi.

Ketika kita bermeditasi, suatu tenaga istimewa
meningkat dalam tulang belakang kita. Ia melalui
tujuh pusat tenaga, yang dipanggil chakras.

T s e e e

Méditer cest s'asseoir tranquillement et observer
son mental. Lorsque nous sommes en méditation,
Iintuition souvre a une connaissance nouvelle.
Commence par fermer les yeux. Assis le dos droit,
sans bouger, reste bien tranquille. Inspire en comp-
tant jusquia 5, garde lair en comptant 1, puis expire
jusqu’a 5. Sens la chaleur de ton corps, la force de

[énergie lumineuse blanche dans ta colonne verté-
brale. Cest ta force vitale. Tu entres en méditation.
Quand on médite, une énergie spéciale séléve dans
notre colonne vertébrale, passant par sept centres
dénergie, les chakras.
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Every good Hindu helps a temple, religious group
or ashram. This is good karma for you. It brings
you closer to other helpful Hindus. There are many
ways to help. You can clean and help cook. You can
help with mailings and deliveries. You can take
care of the holy gardens. You can share gifts of
money from your allowance, or raise funds.

You can host guests at the temple and care for
elderly visitors. This is called Sivathondu, service to

God.

Youth help others by a serving a free meal. The men
are eating on banana leaves. A boy offers grass to a
cow.

T s e e e

RauGlaumm, mevsw @BHian Cammilsv,
FIOWEGHWPRBBOT II0VHI VIS HIHGEHF
QFoiml 2 H6 CFdsuri. @& 2 mIH@ELHG
BV BT D6VVFHI LI amNWLTGHLWD. @ Tl

2 miBemar oM 2 Hall CFdu @QbFHibsGert(
QBmEHWIS QMHBESF GCFuud. 2 6l
Qi usv auplEeT 2 ai(h. FHHW GCFUIWeLD
FHIHBAID 2 FHU6VMD. FHlg FmIFH e 6
HUTOIL IfLaD FCHaIL  Clum(m, L 3 6m o
DDILLAD 2 Hausumd. Yeanbd CHTL Hew Hb
(LBCHT LD GuTsimemou) Houshd FH1dh
QEsmanareumd. 2 MIBH@EnLHGHH Hlew LG
Fbuarl Uy (Bieveusioav) UsHemndH UTFTHSD

SHI6VMD. BIVVGHI BISS) SPLUL 2 FHaI60MLD.
WHBEWNVBHTHN CHTUNIHG, Uy BEIFHAN
CQurmIiGupmisd GsmaTareomd. GCamilasd,
UMD (WPSWTHGOL B, 2 FHalsvTd. @emeu
Bl Flou QHmswwi(h), BLOyOLBGHF GFuIud
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Setiap penganut Hindu yang beramal akan
menolong kuil, persatuan agama atau ashram.
Ini adalah karma baik bagi kamu. Ia membawa
kamu dekat dengan penganut Hindu lain yang
melakukan usaha yang sama. Terdapat pelbagai
cara untuk membantu. Kamu boleh menolong
membersih dan memasak. Kamu juga boleh
membantu menerima dan menyampaikan surat.
Kamu boleh menjaga taman bunga suci yang
terdapat di kuil dan ashram. Kamu juga

boleh berkongsi wang daripada elaun kamu

atau mengutip derma. Selain daripada itu kamu
boleh menjadi tuan rumah kepada pelawat dan
menjaga orang tua yang datang ke kuil. Inilah yang
dipanggil "Sivathondu”, berkhidmat untuk Tuhan.
Para pemuda membantu orang lain dengan
memberikan makanan percuma. Orang-orang lelaki
makan di atas daun pisang. Seorang budak lelaki
memberikan rumput kepada lembu.

T s e e e

Tout bon Hindou oftre son aide a un temple, a un
groupe religieux ou a un ashram. Cela crée du bon
karma, et nous rapproche des autres Hindous qui
offrent leur service. On peut aider de mille fagons,
en faisant le ménage par exemple, ou a la cuisine.
On peut aider a expédier le courrier, faire des
livraisons ou entretenir les jardins sacrés. On peut
offrir de l'argent, suivant ses revenus, ou aider

a collecter des fonds. On peut faire l'accueil au
temple, s'occuper des visiteurs agés. Tout cela, cest
Sivathondu, le service offert a Dieu.

Des jeunes rendent service en servant un repas
gratuit. Les aliments sont disposés sur des feuilles de
banane. Un gar¢on offre de ’herbe a une vache.
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Vibhuti is holy ash. Vibhuti means "bright” or
"powerful” Vibhuti represents the purity of our soul.
Vibhuti is given to us as a blessing after puja in the
temple. The devas can see us better when we wear
vibhuti. There are three ways to apply it. The first is
across the forehead in three wide stripes. The sec-
ond is lightly across the entire forehead. The third
is a short stroke above the third eye. The pottu is

a round mark on the forehead. Some kids call it a
cool dot. It signifies divine or psychic sight. These
important marks identify us as Hindus and as
Saivites.

A boy applies vibhuti in three stripes across his fore-
head. A girl applies a red pottu, using her ring finger.
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Vibuthi adalah abu suci. Vibuthi bermaksud
“cerah” atau "berkuasa.” Vibuthi melambangkan
kesucian roh kita. Ia diberikan kepada kita sebagai
lambang keberkatan selepas upacara sembahyang
di kuil. Para dewa dapat melihat kita dengan lebih
jelas lagi apabila kita memakai vibuthi. Terdapat
tiga cara untuk memakainya. Pertama, tiga garisan
melintang di dahi. Cara kedua adalah disapu

pada seluruh dahi. Ketiga adalah satu garisan di
bahagian atas mata ketiga (third eye). Pottu

adalah satu lambang bulat ditengah dahi. Ada
kanak-kanak yang memanggilnya "cool dot.” Ia
melambangkan penglihatan suci ataupun psikik.
Tanda-tanda ini melambangkan kita sebagai orang
Hindu dan Saivite.

Seorang budak lelaki memakai abu suci (vibhuti)
dengan tiga garis melintang di dahinya. Seorang
budak perempuan memakai pottu warna merah,
dengan menggunakan jari cincin.

T s e e e

Le vibhuti est la cendre sacrée. Ce mot signifie
«brillant» ou «puissant.» Il représente la pureté de
notre ame. On le regoit comme bénédiction apres
la puja au temple. Les dévas nous voient mieux

si nous portons du vibhuti. Il y a trois fagons de

le mettre: le long du front en trois larges bandes,
frotté légeérement sur tout le front, ou en une courte
trace au-dessus du troisiéme ceil. Le pottou est la
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marque ronde portée sur le front. Certains jeunes
lappellent «le point cool.» Il évoque la vision
divine, psychique. Tous ces signes nous identifient
comme Hindous Sivaites.

Un gargon set met trois lignes de vibhuti sur le front.
Une jeune fille se fait un pottu rouge, se servant de
son annulaire.






This is not your only life. You have lived many
lives. You will have many future lives. This is called
reincarnation, being born and dying again and
again. You are a perfect soul. The soul doesn't die.
It takes another birth and another, and in each life
you grow spiritually. This is why Hindus don’t fear
death, because they know that souls are immortal.

Live a good life in the present, and you will create a
good future life.

A girl imagines her past and future lives as a doc-
tor, a mother, a writer, a storekeeper, a farmer and a

yogi.
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Ini bukanlah kali pertama kamu lahir di dunia ini.
Kamu telah lahir dan hidup beberapa kali sebelum
ini. Kamu juga akan lahir pada kehidupan yang
akan datang. Inilah yang dipanggil "reincarnation”
atau penjelmaan semula iaitu lahir dan mati
berkali-kali. Kamu adalah roh yang sempurna.
Roh tidak akan mati. Ia lahir berkali-kali dan di
setiap kelahiran, kamu akan menjadi lebih baik
dan sempurna. Inilah sebabnya mengapa penganut
Hindu tidak takut untuk mati kerana mereka

tahu bahawa roh mereka adalah abadi. Oleh itu
hiduplah dengan amalan baik sekarang agar kamu
boleh membentuk hidup masa depan yang lebih
baik.

Seorang budak perempuan membayangkan kehidu-
pan masa lampau dan masa depannya sebagai
seorang doktor, ibu, pengarang, peruncit, petani dan

yogi.

T s e e e

Cette vie nest pas ta seule vie a vivre. Tu en as déja
vécu de nombreuses, et tu en vivras bien dautres
encore. Cela sappelle la reincarnation: tour a tour
naitre, mourir, renaitre, mourir et renaitre encore.
Tu es une ame parfaite. Lime ne meurt pas, elle
prend naissance apres naissance. Chaque vie nous
fait grandir spirituellement. Cest pourquoi les

Hindous ne craignent pas la mort. Ils savent que
les ames sont immortelles. En menant bien ta vie
actuelle, tu te créeras une bonne vie future.

Une jeune fille imagine ses vies passées et futures,
quand elle fut, ou deviendra médecin, mére, écriv-
ain, commergant, fermier et yogi.






There are two great, holy scriptures in Hinduism:
the Vedas and the Agamas. The Vedas teach about
God and the Gods. They teach the high Hindu
philosophy. They say that your soul is divine, that
man is God. The Vedas explain the meaning of life.
They describe the ancient fire ceremony and give us
many Sanskrit chants. The Agamas teach the details

of puja, worship, temples and yoga. They explain
how to worship God Siva and the Gods.

The Vedas are famous around the world. They were
first written on stacks of palm leaves with wooden
covers.
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Terdapat dua kitab suci yang teragung dalam
Hinduisme iaitu Vedas dan Agamas. Vedas
mengajar kita mengenai Tuhan Siva dan Tuhan-
Tuhan yang lain. Ia mengajar falsafah Hindu yang
tertinggi dan teragung. Vedas mengatakan bahawa
roh kita adalah suci dan manusia adalah Tuhan.

Ia juga menerangkan erti kehidupan. Vedas juga
mengajar kita mengenai upacara api dan ayat-ayat

suci Sanskrit. Agamas pula mengajar kita cara
memuja, tentang doa, kuil dan yoga. Agamas juga
mengajar kita cara sembahyang Tuhan Siva dan
Tuhan-Tuhan yang lain.

Kitab suci Veda masyhur di seluruh dunia. la ditulis
buat pertama kalinya di atas timbunan daun pohon
palma dengan tudung kayu.

T s e e e

Lhindouisme possede deux grands textes sacrés:
les Védas et les Agamas. Les Védas parlent de
Dieu et des Dieux. Ils enseignent la haute philoso-
phie hindoue qui dit que ton 4me est divine, que
I’homme est Dieu. Les Védas expliquent le sens de
la vie, décrivent l'ancienne cérémonie du feu, et
contiennent de nombreux chants en sanscrit. Les

Agamas expliquent la puja, l'adoration, les temples,
le yoga, comment adorer Dieu Siva et les Dieux.
Les Vedas sont connus dans le monde entier. En pre-
mier lieu, ils étaient écrits sur des feuilles de palmier
avec des couvertures en bois.
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Hindu spiritual symbols are powerful reminders
of divine facts and truths. They teach us about our
religion in fun ways. There are many symbols in
Hinduism, some of them the oldest in the world.
The Deities hold symbols in their hands, and even
their hands can form a symbol, called a mudra,
that is a message of protection and grace. Some of
the most important symbols in our religion are:

Aum, swastika, tripundra, trikonam, trisula, lotus,
swan, crescent moon, guru sandals, anjali mudra
and kuttuvilakku.

Symbols: anjali mudra, guru sandals, lamps, trident,
three stripes, triangle, aum, swastika, lotus and
moon.
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Lambang-lambang suci agama Hindu
mengingatkan kita kepada fakta-fakta suci

dan kebenarannya. Ia mengajar kita mengenai
agama dengan cara yang lebih mudah dan
menyeronokkan. Terdapat banyak simbol dalam
agama Hindu dan ada di antaranya tertua di dunia.
Tuhan-Tuhan memegang simbol dan tangan-
tangan mereka boleh membentuk simbol yang
dipanggil mudra. Mudra merupakan simbol

perlindungan dan anugerah. Di antara simbol yang
penting dalam agama kita adalah: Aum, swastika,
tripundra, trikonam, trisula, teratai, angsa putih,
bulan sabit, terompah guru, anjali mudra dan
kuttuvillaku (pelita).

Simbol: anjali mudra, terompah guru, kuttuvilaku,
trisula, tiga garis - thripundaram, segi tiga, Aum,
swastika, bunga teratai dan bulan

T s e e e

Les nombreux symboles spirituels hindous sont

de puissants rappels de vérités et de faits divins.
Comptant parmi les plus anciens au monde, ils
nous enseignent notre religion de fagon agréable.
Les Dieux tiennent des symboles, et leurs mains-
mémes forment souvent un symbole, ou moudra,
un message de protection et de grace. Parmi nos
symboles religieux les plus importants, citons Aum,

la swastika, la tripundra, le trikonam, le trishula, le
lotus, le cygne, le croissant de lune, les sandales du
guru, l'anjali-mudra et le kuttuvilakku.

Symboles: lanjali mudra, les sandales du guru, les
lampes, les trois lignes, le triangle, TAum, la swas-
tika, le lotus et la lune.
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Glossary

Agama: A large collection of ancient Sanskrit scriptures.
Agamas explain temple ritual and construction, phi-
losophy and yoga.

ahimsa: “Noninjury” Not hurting others by thought,
word or deed.

anjali mudra: A gesture of respect, part of namaskara, the
Hindu greeting. The hands, slightly cupped, are held
softly together in front of the chest.

annaprasana: The first feeding of solid food. A childhood
ceremony held at six months of age.

ashram: The home of a sadhu, saint, swami, ascetic or gu-
ru. An ashram can be a simple mountain cave or a vast
complex of buildings with many monks and students.

Aum: A sacred sound used at the beginning of many
scriptures and chants.

Aum Gam Ganapataye Namah: “Praise be to Ganapati,’
a sacred mantra for Lord Ganesha.

betel leaf: The green leaf of a vine, often used as part of
a temple offering.

betel nut: Nut of the areca palm tree. A temple offering.

chudakarana: Shaving of the head, a childhood ceremony.

cool dot: A term for the pottu popularized in a Canadian
TV documentary of the same name.

culture: A refined and dignified way of life developed over
along time.

deva: A being of light living in heaven in a subtle, non-
physical body. Devas are beings like us who are in-be-
tween births on this physical plane.

dharma: The inherent order of the universe. God’s law as
it applies to all things and all beings.

divine: Of or inspired by God, holy, sacred.

ego: Our external identity. The often selfish sense of “I”
and “mine”

Ganapati: “Leader of the ganas.” Another name for Lord
Ganesha. Ganas are a kind of deva who help God Siva.

Ganesha: The God with an elephant’s head, first Son of
Lord Siva. Ganesha is honored by all Hindu sects. He
is always worshiped first, before any other worship or
task is begun.

God: Lord Siva, the Supreme Being, creator of the uni-
verse and everyone and everything in it. Also a God,
such as Lord Ganesha or Lord Murugan.

Gods: Extremely advanced beings created by the Supreme
Being, Lord Siva, such as Lord Ganesha or Lord Murugan.

grace: A gift or blessing from God given out of His love.

guru: A teacher, most especially a saintly person who
helps us come closer to God.
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Gurudeva: An affectionate, respectful term for the guru,
especially Satguru Sivaya Subramuniyaswami.

Hindu: A person who has a Hindu name and follows the
Hindu religion.

Hinduism: The oldest religion in the world. Hinduism has
one billion followers, mostly in India and Nepal. Called
in Sanskrit Sanatana Dharma, “eternal religion.”

homa: Worship of God by making offerings of wood and
precious items into a sacred fire.

hundi: The box for donations in the temple.

Jaffna: Main city in northern Sri Lanka, home of Satguru
Yogaswami.

karma: The principle of cause and effect.

karnavedha: The childhood ceremony of piercing both
ears, for boys and girls, and the inserting of gold earrings.

Kauai’s Hindu Monastery: Kauai Aadheenam, the mon-
astery/temple complex established in Hawaii, USA, by
Satguru Sivaya Subramuniyaswami.

kunkuma: A red powder put in a dot, or pottu, on the
forehead.

kuttuvilakku: A standing metal oil lamp used in the tem-
ple and home.

mahasamadhi: The death of a great soul.

mantra: A sacred Sanskrit word or sentence from our
scriptures, chanted during puja or as a blessing for
meals, meetings, etc.

meditation: To sit quietly and control your breathing and
thinking, and concentrate deeply on one thing.

monastery: A home or ashram for monks, usually under
the guidance of a satguru.

mudra: Special hand gestures used in puja, dance and
yoga.

Murugan: The second son of Lord Siva, brother of Lord
Ganesha. The powerful God of yoga and spiritual striv-
ing who carries a spear and rides on a peacock.

namakarana: The childhood ceremony of name giving,
performed 11 to 41 days after birth.

pottu: Small dot worn on the forehead, made of kunkuma,
red powder. It signifies a Hindu.

pradakshina: Circuamambulation, to walk around, usually
clockwise. It is a common devotional practice to walk
around the temple or inner sanctum.

pray: A humble and sincere request to God for help, spe-
cial favors or blessings.

prayer burning: The practice of burning a written note to
God or the Gods in the sacred fire of a temple.

priest: A person specially trained to do the puja to God



in the temple. A priest knows Sanskrit and the tradi-
tional rituals.

puja: The Hindu ceremony to worship God. It includes
incense, lamps, water, food and flowers, plus the chant-
ing of Sanskrit verses.

reincarnation: “Reentering the flesh” The process by
which a soul takes a new physical body. Called punar-
janma in Sanskrit.

religion: A way or path to worship God and be a good
person. Buddhism and Hinduism are religions.

religious: To be devoted to God.

Saivite: Of or relating to Saivism, one of the four sects or
denominations of Hinduism.

Saivism: The religion of those who worship Lord Siva as
the Supreme God.

Sanskrit: The ancient language of India in which the Hin-
du scriptures are written. Most chants for Hindu cer-
emonies are in Sanskrit.

satguru: A great religious teacher who is close to God and
guides others on the right path.

shrine: In the temple, a place beside the main sanctum
where an image of a God is kept. Also a room set aside
in a house for worship of God.

Siva: The Supreme God, Creator of the Universe.

Sivathondu: “Service to Siva,” doing service to others
without thought of reward.

soul: The innermost part of us, created by Lord Siva. The
soul never dies.

Soul, First: Lord Siva, creator of all other souls.

Subramuniyaswami, Satguru Sivaya: Previous satguru
(1927-2001) of the Kailasa lineage within the Nandi-
natha Sampradaya. His guru was Satguru Yogaswami
of Jaffna, Sri Lanka. Subramuniyaswami lived at Kauai
Aadheenam in Hawaii, USA. His successor is Satguru
Bodhinatha Veylanswami

swami: A Hindu monk. An unmarried man who has de-
voted his life to God.

swastika: A cross with bent arms. This very ancient Hin-
du symbol means auspiciousness and that Divinity is
reached indirectly, by intuition and not by intellect.

tambura: A simple stringed instrument used in Hindu
music.

temple: The home of God. It is easy to feel the presence
of God in a temple.

trikonam: Triangle, symbol of God Siva, or of fire.

tripundra: Three stripes of vibhuti, or sacred ash, worn
on the forehead.

trisula: A three-pronged spear, or trident. It symbolizes
God Siva’s powers of love, action and wisdom.

Vedas: The Hindu scriptures written thousands of years

ago in the Sanskrit language. The oldest books in the
world.

vegetarian: A person who does not eat meat, fish, fowl
or eggs.

vibhuti: Holy ash, especially sacred for all Saivites. It is
made by burning cow dung with other precious sub-
stances, such as milk, ghee, honey, etc. It symbolizes
purity.

vina: A complex stringed instrument used in Hindu music.

worship: To show our love for God by chanting, sing-
ing songs, or making offerings of incense, lights and
food.

yoga: A way to make our mind and body very peaceful.
Yoga includes chanting, sitting without moving, con-
trolling our breath and meditating.

Yogaswami, Satguru: Great guru of Sri Lanka (1872-1964),
predecessor of Satguru Sivaya Subramuniyaswami.
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Glosari

agama: Cara sembahyang Tuhan dan menjadi orang yang
beramal dan baik. Buddhisme dan Hinduisme adalah
di antara agama yang terdapat di dunia ini.

Agama: Koleksi ayat-ayat suci Sanskrit lama yang men-
erangkan adat-istiadat dan pembinaan kuil, falsafah
serta yoga.

ahimsa: Tanpa kekejaman.Tidak mencederakan orang
lain dengan kata-kata, fikiran ataupun perbuatan.

anjali mudra: Tanda hormat, sebahagian daripada na-
maskara, cara mengucap bagi penganut Hindu iaitu
kedua-dua tangan disatukan di hadapan dada.

annaprasana: Suapan makanan pepejal yang pertama.
Upacara bagi kanak-kanak yang berusia enam bulan.

ashram: Tempat kediaman sadhu, swami, wali atau guru.
Ashram boleh jadi satu gua di gunung atau satu ban-
gunan kompleks besar yang didiami oleh ramai swami
dan para pelajar.

Aum Gam Ganapataye Namah: Pujaan kepada Tuhan
Ganesha, mantera suci bagi Tuhan Ganesha.

Aum: Nada suci yang diucapkan semasa permulaan dalam
doa dan buku-buku suci.

bakar doa: Satu upacara membakar kertas yang telah di-
tulis dengan doa pada Tuhan dalam homa di kuil.

beragama (kuat beragama): Menaruh segala kasih dan
hidup ini pada Tuhan.

biara (monastery): Rumah atau ashram untuk rahib yang
biasanya di bawah penyeliaan seorang Satguru.

bilik sembahyang: Satu tempat khas di kuil di sebelah
kanan atau kiri Tuhan utama dimana ukiran Tuhan
disimpan. Ia juga merupakan satu bilik khas untuk
sembahyang di rumah.

buah pinang: Buah daripada pokok pinang. Pemberian
semasa ke kuil.

budaya: Satu cara hidup yang sopan dan beradap yang
berkembang melalui masa.

chudakarana: Mencukur rambut buat kali pertama. Ia
juga satu upacara zaman kanak-kanak.

daun sirih: Daun daripada sejenis pokok menjalar bi-
asanya digunakan sebagai sebahagian daripada pem-
berian di kuil.

dewa: Suatu makhluk berbentuk cahaya yang tinggal di
syurga dalam bentuk bukan fizikal. Dewa merupakan
mahluk seperti kita yang berada di perantaraan kela-
hiran di muka bumi.

dharma: Undang-undang semulajadi alam semesta. Un-
dang-undang Tuhan Siva yang dipraktikkan untuk
semua benda dan mahkluk.

doa/niat: Satu permohonan yang sopan (rendah diri)
dan ikhlas pada Tuhan untuk pertolongan, rahmat
atau bantuan khas.

ego (nilai diri): Identiti luaran. Tamak atau mementing-
kan diri sendiri.

Ganapati: Ketua semua “ganas” Nama lain untuk Tuhan
Ganesha. “Ganas” merupakan sekumpulan dewa yang
membantu Tuhan Siva.

Ganesha: Tuhan berkepala gajah, anak pertama Tuhan
Siva. Ganesha dihormati oleh semua penganut Hindu
dan disembahyang terlebih dahulu sebelum menyem-
bahyang Tuhan lain atau sebelum memulakan sesuatu
perkara baru.

guru: Seorang pengajar, biasanya orang alim yang mem-
bawa kita dekat dengan Tuhan.

Gurudeva: Gelaran yang menunjukkan kasih sayang dan
penghormatan kepada guru ternama, terutama sekali
Satguru Sivaya Subramuniyaswami.

Hindu: Seorang yang mempunyai nama Hindu dan men-
gamalkan cara hidup agama Hindu.

Hinduisme: Agama yang tertua di dunia. Hinduisme
mempunyai satu billion penganut yang kebanyakannya
terdapat di India dan Nepal. Dalam bahasa Sanskrit ia
dipanggil Sanatana Dharma, agama abadi.

Hindu Kauai Monastery: Kauai Aadheenam, biara/kuil
yang ditubuhkan di Hawaii, Amerika oleh Satguru
Sivaya Subramaniyaswami.

homa: Upacara sembahyang Tuhan dengan memasukkan
kayu dan barangan bernilai ke dalam api suci.

hundi: Tabung derma di kuil.

Jaffna: Bandar utama di Sri Lanka, rumah kepada Satguru
Yogaswami.

karma: Prinsip sebab dan akibat.

karnavedha: Upacara menindik kedua-dua telinga dan
memasukkan anting-anting emas untuk kanak-kanak
lelaki dan perempuan.

kurniaan: Satu hadiah atau restu daripada Tuhan yang
diberi dengan penuh kasih sayang.

kuil: Rumah Tuhan. Ia adalah senang untuk merasakan
kewujudan Tuhan di kuil.

kumkum: Serbuk merah yang diletakkan di dahi dalam
bentuk bulat, juga dipanggil pottu.

kuttuvilaku: Lampu minyak yang diperbuat daripada loy-
ang yang digunakan di kuil atau di rumah.

mahasamadhi: Kematian seorang yang teragung dan suci.

mantera: Ayat atau perkataan Sanskrit yang suci dari
kitab suci, disebut semasa sembahyang ataupun sebe-
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lum memulakan makan, mesyuarat dan sebagainya.
meditasi: Duduk diam dan mengawal pernafasan dan
fikiran.

mudra: Satu cara membentuk jari dan tangan semasa
sembahyang, tarian dan yoga.

Murugan: Anak kedua Tuhan Siva, adik kepada Tuhan
Ganesha, Tuhan yang mempunyai kuasa khas yang
membawa lembing dan menggunakan burung merak
sebagai kenderaannya.

namakarana: Upacara menamakan bayi yang berusia di
antara 11 hingga 41 hari selepas lahir.

penjelmaan semula: Memasuki kembali darah daging.
Satu proses dimana roh mengambil satu badan fizikal
yang baru. Dalam bahasa Sanskrit ia dipanggil punar-
janma.

pottu: Satu titik di dahi yang menggunakan kunkuma,
serbuk merah. Ia adalah lambang penganut Hindu.

pradakshina: Berjalan mengikut arah jam. Ia adalah ama-
lan bakti yang biasa dilakukan di dalam dan di luar
kuil.

puja: Upacara sembahyang pada Tuhan dalam Hinduisme.
Ia memerlukan setanggi, lampu minyak, air, makanan
dan bunga termasuk melafaz ayat suci Sanskrit.

Roh Pertama: Tuhan Siva, pencipta segala roh.

Roh: Sesuatu yang terdapat di dalam tubuh kita yang
dicipta oleh Tuhan Siva. Roh tidak boleh mati.

Saivisme: Agama dimana Tuhan Siva disembahyang se-
bagai Tuhan yang teragung.

Saivite: Berkaitan dengan Saivisme, salah satu daripada
empat mazhab dalam agama Hindu.

sami: Seorang yang dilatih khas untuk melakukan upa-
cara sembahyang pada Tuhan di kuil. Sami tahu bahasa
Sanskrit dan cara melakukan upacara tradisi.

Sanskrit: Bahasa purba India dimana buku-buku suci Hin-
duisme telah ditulis menggunakan bahasa ini. Keban-
yakan sebutan semasa upacara Hindu menggunakan
bahasa Sanskrit.

satguru: Seorang guru agama yang ternama yang rapat
dengan Tuhan dan memberi tunjuk ajar kepada orang
lain ke arah jalan yang benar.

sembahyang: Satu cara untuk menunjukkan kasih sayang
kita pada Tuhan dengan bernyanyi, melafaz mantera
atau memberi setanggi, bunga dan makanan.

Siva: Tuhan teragung dan pencipta alam semesta.

Sivathondu: Berkhidmat untuk Tuhan Siva. Melakukan
khidmat atau kebajikan dengan tidak mengharapkan
penghargaan atau nama.

Subramuniyaswami, Satguru Sivaya: Satguru sebelum
ini (1927-2001) yang berketurunan Kailasa dalam Nan-
dinatha Sampradaya. Guru beliau adalah Yogaswami
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dari Jaffna, Sri Lanka. Subramuniyaswami telah ting-
gal di Kauai Aadheenam, Hawaii, Amerika. Pengganti
beliau adalah Satguru Bodhinatha Veylanswami.

suci: Terdiri daripada atau sebahagian daripada Tuhan,
sesuatu yang suci.

swami: Sami Hindu. Seorang yang tidak pernah berkah-
win dan telah memberikan hidupnya untuk Tuhan.

swastika: Simbol berbentuk palang dengan hujungnya
bengkok. Ia adalah simbol Hinduisme lama yang ber-
maksud Tuhan harus didekati dengan cara tidak lang-
sung dan bukannya secara langsung.

tambura: Satu alat muzik tradisional Hindu yang meng-
gunakan tali.

titik ketenangan: “Cool dot.” Satu panggilan untuk tanda
merah di dahi yang dimahsyurkan dalam satu siaran
dokumentari di televisyen Kanada yang menggunakan
tajuk yang sama.

trikonam: Segi tiga, simbol Tuhan Siva atau api.

tripundra: Tiga garis lurus di dahi menggunakan abu
suci (vibuthi).

trisula: Lembing yang mempunyai tiga mata. la melam-
bangkan kuasa Tuhan Siva iaitu kasih, kearifan dan
tindakan.

Tuhan: Tuhan Siva, pencipta alam semesta dan semua
manusia dan benda didalamnya. Juga termasuk Tuhan
Ganesha dan Tuhan Murugan.

Vedas: Kitab suci Hindu yang telah ditulis dalam bahasa
Sanskrit beribu-ribu tahun dahulu dan tertua di dunia.

vegetarian (makan sayur-sayuran): Seorang yang tidak
makan daging, ikan, ternakan dan telur.

vibuthi: Abu suci khususnya bagi orang Saivite. Ia di-
perbuat daripada tahi lembu dengan pelbagai bahan
lain seperti susu, minyak sapi, madu dan lain-lain. Ia
melambangkan simbol kesucian.

veena: Satu alat muzik kompleks yang bertali digunakan
dalam muzik Hindu.

yoga: Satu cara untuk mententeramkan fikiran dan tu-
buh kita. Ia termasuk melafaz mantera, duduk tanpa
bergerak, mengawal nafas dan bermeditasi.

Yogaswami, Satguru: Antara guru yang teragung di Sri
Lanka (1872-1964), guru sebelum Satguru Sivaya Su-
bramuniyaswami.



Glossaire

adorer: Manifester notre amour pour Dieu par des
hymnes et des chants, des offrandes dencens, de lu-
mieéres et de nourriture.

Agamas: Ensemble d'anciens textes sacrés en sanscrit qui
décrivent les rituels, la construction des temples, la phi-
losophie, le yoga.

ahimsa: Litt. «<non-nuisance.» Ne faire souffrir personne
par nos paroles, nos pensées ou nos actes.

ame: L'aspect le plus profond de soi. L'4me est créée par
Dieu Siva; elle ne meurt jamais.

Ame primordiale: Dieu Siva, créateur de toutes les au-
tres ames.

anjali-mudra: Geste de respect, faisant partie de namas-
kar, la salutation hindoue. Les mains, réunies a hau-
teur de poitrine et se touchant légerement en forme
de coupe.

annaprasana: Cérémonie de premiére prise de nourri-
ture solide. Elle a lieu lorsque lenfant a atteint Iage de
six mois.

ashram: Maison d’'un sadhou, d’un saint, d’'un swami,
d’un ascete ou du guru (maitre). Cashram peut étre
une simple grotte de montagne, ou un grand ensem-
ble de batiments habité par de nombreux moines et
étudiants.

Aum: Le son sacré, qui se prononce au début des chants
et des lectures de textes sacrés.

Aum Gam Ganapataye Namah: Litt. «Loué soit Ganapa-
ti.» Le mantra qui invoque le Seigneur Ganesha.

autel: Dans le temple, cest le lieu proche du sanctum prin-
cipal ol est gardée une image de Dieu. Désigne aussi
une piéce réservée a l'adoration de Dieu.

bétel, feuille de: La feuille verte d’'une plante grimpante
couramment utilisée comme offrande au temple.

bétel, noix de: Noix de l'areca, sorte de palmier. Offerte
au temple.

chudakarana: Cérémonie du rasage de la téte d’'un en-
fant.

culture: Ensemble de regles, fagon de vivre digne et raf-
finée. La culture résulte d'une longue élaboration au
fil du temps.

déva: Etre de lumiére qui vit dans les cieux dans un corps
subtil, non physique. Les dévas sont des étres comme
nous, a mi-chemin vers la naissance sur ce plan phy-
sique.

dharma: Lordre inhérent de l'univers. Lois divines qui
sappliquent a tous les étres et a toute chose.

Dieu: Dieu Siva, I'Etre Supreme, créateur de I'univers, de

chaque étre, et de toute chose. Dieu peut aussi dénom-
mer l'un des Dieux, tels que Ganesha ou Murugan.

Dieux: Etres infiniment avancés, créés par I'Etre supréme,
Siva, tels que Ganesha ou Murugan.

divin: Qui se rapporte a Dieu, ou est inspiré par Lui, saint,
sacré.

ego: Notre identité extérieure, apparente. Le sentiment
souvent égoiste du «moi», de ce qui est «a moi».

Ganapati: Litt. «chef des ganas,» un des noms de Dieu
Ganesha. Les ganas sont des dévas qui sont au service
de Dieu Siva.

Ganesha: Dieu a la téte déléphant, fils ainé de Siva. Gane-
sha est honoré par tous les groupes hindous. On l'adore
toujours le premier, avant de d'entreprendre toute tache
ou cérémonie.

grace: Un don, une bénédiction recue de Dieu par son
amour.

guru: Un enseignant, en particulier une personne sainte
qui nous aide a nous rapprocher de Dieu.

Gurudeva: Terme d’affection et de respect désignant le gu-
ru, en particulier Satguru Sivaya Subramuniyaswami.

Hindou, Hindoue: Une personne qui porte un nom hin-
dou et pratique la religion hindoue.

hindouisme: La plus ancienne religion au monde.
Lhindouisme posséde un milliard d’adeptes qui vivent
surtout en Inde et au Népal. En sanscrit, cest sanatana
dharma, ou la «religion éternelle».

homa: Rite d’adoration de Dieu ot 'on offre au feu sacré
du bois et des substances précieuses.

hundi: La boite ol sont déposées les offrandes d’argent
faites au temple.

Jaffna: La ville principale du nord de Sri Lanka, la ou de-
meurait Satguru Yogaswami.

karma: Le principe de cause a effet.

karnavedha: Cérémonie de percement des deux oreilles,
pour les garcons et les filles, suivie de la pose danneaux
en or.

kumkuma: Poudre rouge, portée comme un point, ou
pottu, sur le front.

kuttuvilaku: Lampe a huile en métal sur pied, utilisée
dans le temple et la maison.

mahasamadhi: La mort d’'une grande ame.

mantra: Mot ou phrase en sanscrit tiré des saintes écri-
tures. Il peut étre entonné pendant la puja, ou dit com-
me bénédiction aux repas, pendant la méditation et
aux réunions.

méditation: Lart de sasseoir calmement en controélant
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son souffle et ses pensées.

Monastére hindou de Kauai: Kauai Aadheenam,
I’ensemble de monastere et temple créé a Hawaii, aux
Etats-Unis, par Satguru Sivaya Subramuniyaswami.

monastere: Foyer ou ashram réservé aux moines, gé-
néralement présidé par un satguru.

mudra: Mouvements particuliers de la main utilisés au
cours de la puja, de la danse ou du yoga.

Murugan: Deuxiéme fils de Dieu Siva, frére cadet de Ga-
nesha. Il est un Dieu puissant, qui porte la lance et che-
vauche un paon.

namakarana: Cérémonie d’attribution du nom, elle a lieu
entre le 11éme et le 41eme jour apres la naissance de
lenfant.

pottu: Point porté sur le front, fait de kumkum, une pou-
dre rouge, il signifie quon est hindou.

pradakshina: Action de faire le tour a pied, en principe
dans le sens des aiguilles d'une montre. Faire le tour
du temple ou du sanctum intérieur est une pratique
dévotionnelle courante.

prétre: Personne spécialement formée pour offrir les pu-
jas a Dieu dans le temple. Le prétre connait bien le san-
scrit et les rituels de la tradition.

prier: Solliciter humblement et sincérement l'aide de Dieu,
en particulier ses faveurs et ses bénédictions.

priére au feu: Pratique consistant a briler une note ad-
ressée a Dieu ou aux Dieux ou aux dévas dans le feu
sacré d’'un temple.

puja: Cérémonie d'adoration de Dieu dans 'hindouisme,
au cours de laquelle sont offerts de lencens, des lu-
mieres, de leau, de la nourriture, des fleurs, et sont
récités ou chantés des versets en sanscrit.

réincarnation: Litt. «retour dans la chair.» Processus par
lequel une &me prend a nouveau un corps physique. Le
terme Sanscrit est punarjanma.

religion: Le chemin d’adoration de Dieu, la voie que I'on
suit pour devenir une bonne personne. Le bouddhisme
et 'hindouisme sont des religions.

religieux, religieuse: Une personne qui est dévouée a
Dieu.

sanscrit: Lancienne langue de I'Inde, dans laquelle sont
écrits les textes sacrés de 'hindouisme. La plupart des
chants entendus lors des cérémonies hindoues sont en
sanscrit.

satguru: Grand enseignant religieux, il est proche de Dieu
et guide les ames sur le droit chemin.

Siva: Dieu supréme, créateur de l'univers.

sivaite: Qui est en rapport avec le sivaisme, une des quatre
dénominations de 'hindouisme.

sivaisme: La religion de ceux qui adorent le Seigneur Siva
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comme Dieu Supréme.

sivathondu: Litt. «service de Siva.» Rendre service aux
autres sans attendre de récompense.

Subramuniyaswami, Satguru Sivaya: le précedent
Satguru (1927-2001) de la lignée de Kailasa, dans la
Nandinatha Sampradaya. Son guru était le Sage Yogas-
wami de Jaffna, a Sri Lanka. Subramuniyaswami vivait
au Kauai Aadheenam de Hawaii, aux Etats-Unis. Son
successeur est Satguru Bodhinatha Veylanswami

swami: Moine hindou, homme célibataire qui a consacré
sa vie a Dieu.

swastika: La croix aux bras repliés. Ce tres ancien sym-
bole hindou signifie que Dieu doit étre approché indi-
rectement, pas directement.

tamboura: Instrument a cordes simple, utilisé en musique
hindoue.

temple: La demeure de Dieu. On ressent facilement la
présence de Dieu dans un temple.

trikonam: Triangle, symbole de Dieu Siva, ou du feu.

tripundra: Les trois lignes de vibhuti ou cendre sacrée
portées sur le front.

trisula: Le trident, ou fourche a trois dents. Il symbol-
ize Dieu Siva, ses pouvoirs damour, daction et de sa-
gesse.

Védas: Les textes sacrés de 'hindouisme, écrits il y a des
milliers dannées en langue sanscrite. Ce sont les plus
vieux livres du monde.

vegetarien, rienne: Personne qui ne mange ni viande, ni
poisson, ni volaille, ni ceuf.

vibhuti, vibhouti: Cendre sacrée, surtout pour tous les
Sivaites. Elle se prépare en faisant briiler de la bouse
de vache avec d’autres substances précieuses—Ilait, ghee,
miel, etc. Symbolise la pureté.

vina, veena: Instrument a cordes complexe utilisé dans
la musique hindoue.

yoga: Méthode pour apaiser le corps et calmer profondé-
ment lesprit. Le yoga comprend le chant, I'assise im-
mobile, le controle du souflle et la méditation.

Yogaswami, satguru: Renommé guru de Sri Lanka (1872-
1964), prédécesseur de satguru Sivaya Subramuniya-
swami.



Index

Agamas: scriptures of Hinduism, 68

Ahimsa: described, 24

Anger: as hurtful, 8

Animals: kindness to, 38

Annaprasana: ceremony for children, 52

Art: need to learn, 26

Ashram: helping at, 62

Aum: Hindu symbol of, 70; how to chant, 58; importance
of, 4; meaning of, 58

Aum Gam Ganapataye Namah: Ganesa’s mantra, 4

Breathing: and meditation, 10, 60

Breath, slow: for meditation, 10

Brothers: getting along with, 34

Ceremonies, religious: for children, 52

Chudakarana: ceremony for children, 52

Cleanliness: need for, 40: value of, 32

Clothing: value of Hindu, 40

Coconut: for offering tray, 50; meaning of offering, 42

Craft: need to learn, 26

Death: and reincarnation, 66

Devas: connected to home shrine, 32; described, 20; pray-
ing to, 46

Devotion: and music, 22

Environment: care for, 38

Exercise: need for daily, 40

Family: getting along together, 34

Feelings: and Lord Ganesa, 2

Ganesa, Lord: coconut offering, 42; getting school help from,
2, 14; mantra, 4; offering coconuts to, 42

God: and music, 22; and religion, 12. See also Siva, Lord

Gods: created by Lord Siva, 28; praying to, 46

Good: why be good, 8

Guru: approaching with gift, 50

Gurudeva: See Subramuniyaswami, Satguru Sivaya

Hindu: symbols of, 70

Hinduism: and ahirisa, 24; around the world, 48; oldest re-
ligion, 12; spiritual leaders of, 16

Homa fire: burning prayers in, 46

Hundi: temple, 50

Instruments: for Hindu music, 22

Jaffna: and Satguru Yogaswami, 16

Jealousy: and selfishness, 8

Karma: and theft, 8; creating good, 30; explained, 30

Karnavedha: ceremony for children, 52

Kauai: Hindu Monastery, 16

Mantra: of Lord Ganesa, 4

Meat: not good for body, 40

Meditation: explained, 60; satguru master of, 18

Monastery, Kauai’s Hindu: founded by Gurudeva, 16

Movies: violence and ahirisa, 24

Murugan, Lord: as God of Yoga, 10

Music: and spirituality, 22

Musical instruments: traditional Hindu, 36

Namakarana: ceremony for children, 52

Offering tray: items for, 50

Past lives: and family, 34

People: helping, 38

Pottu: meaning and use, 64

Pradakshina: meaning of, 44

Prayer: nature of, 46; written, 46

Priests of Hinduism: duties of, 54

Puja: Agamas, 68

Reincarnation: explained, 66

Religions: world’s, 12

Samskaras: See Ceremonies, religious

Satguru: described, 18

School: getting help from Lord Ganesa, 2; importance of,
14

Scriptures: Hindu, 68

Sisters: getting along with, 34

Siva, Lord: and karma, 30; and music, 36; and satguru, 18; na-
ture of, 28; service to, 62; serving, 38; Vedas and Agamas,
68; worshiped at home, 32

Sivathondu: explained, 62

Soul: and reincarnation, 66; created by Lord Siva, 28; nature
of your, 6, 28

Spiritual leaders: of Hinduism, 16

Stealing: why wrong, 8

Subramuniyaswami, Satguru Sivaya: about, 16

Swamis: about, 54

Symbols: Hindu, 70

Temple: bringing an offering, 50; helping at, 62; music in,
36; priests, 54; walking around, 44

TV: violence and ahirisa, 24

Vedas: scriptures of Hinduism, 68

Vegetarianism: and ahirisa, 24; and Hinduism, 24; value
of, 40

Veylanswami, Satguru Bodhinatha: Gurudeva’s successor, 16

Vibhuti: meaning and use, 64

Words: and ahirisa, 24

Worship: value of morning, 32

Yoga: satguru master of, 18

Yogaswami, Satguru: initiated Gurudeva, 16
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Indeks

Agama: di dunia, 12

Agamas: ayat-ayat suci Hindu, 68

Adik-Beradik: bergaul mesra, 34

Ahimsa: diterangkan, 24

Alam Sekitar: jaga untuk, 38

Annaprasana: upacara untuk kanak-kanak, 52

Ashram: membantu, 62

Aum: Simbol Hindu, 70; bagaimana melafazkannya, 58, ke-
pentingannya, 4; maksudnya, 58

Aum Gam Ganapataye Namah: mantera Tuhan Ganesha, 4

Baik: mengapa harus menjadi baik, 8

Bernafas: dan meditasi, 10, 60

Cemburu: dan mementingkan diri sendiri, 8

Chudakarana: upacara untuk kanak-kanak, 52

Daging: tidak baik untuk badan, 40

Dewa: berhubungkait dengan tempat sembahyang di rumabh,
32; diterangkan, 20; sembahyang kepada, 46

Doa: sifatnya, 46; tulis, 46

Dulang Pemberian: bahan-bahan untuk, 50

Filem: ganas dan ahimsa, 24

Ganesha, Tuhan: pemberian kelapa, 42; mendapatkan ban-
tuan untuk hal sekolah, 2, 14; mantera, 4

Guru: berjumpa dengan hadiah, 50

Gurudeva: Lihat Sivaya Subramuniyaswami, Satguru

Haiwan: baik kepada, 38

Hidup Lepas: dan keluarga, 34

Hindu: simbol, 70

Hinduisme: dan ahimsa, 24; di seluruh dunia, 48; agama
tertua, 12; ketua agama, 16

Hindu Monastery of Kauai: ditubuhkan oleh Gurudeva, 16

Homa: membakar doa dalam, 46

Hundi: kuil, 50

Jaffna: dan Satguru Yogaswami, 16

Karma: diterangkan 30; dan mencuri 8; berbuat baik, 30

Karnavedha: upacara untuk kanak-kanak, 52

Kata-Kata: dan ahimsa, 24

Kauai: Hindu Monastery, 16

Keagamaan: muzik, 22

Kebersihan: perlu untuk, 40; nilainya, 32

Kelapa: untuk pemberian, 50; maksudnya, 42; mantera, 4;
memberikan kelapa kepada, 42

Keluarga; hidup bersatu, 34

Kematian: dan penjelmaan semula, 66

Ketua agama: dalam Hinduisme, 16

Kitab: Hindu, 68

Kraf: perlu dipelajari, 26

Kuil: membawa pemberian, 50; membantu 62; muzik, 36;
sami, 54; berjalan mengelilingi, 44

Mantra: Tuhan Ganesha, 4

Marah: mencederakan, 8

Meditasi: diterangkan, 60; satguru mabhir, 18

Mencuri: mengapa salah, 8

Murugan, Tuhan: Tuhan Yoga, 10

Muzik: dan bersifat rohani, 22

Namakarana: upacara untuk kanak-kanak, 52

Nafas secara perlahan: untuk meditasi, 10

Orang: membantu, 38

Pakaian: nilai Hindu, 40

Penjelmaan semula: diterangkan, 66

Peralatan: untuk muzik Hindu, 22

Peralatan muzik: Hindu tradisional, 36

Perasaan: dan Tuhan Ganesha, 2

Pottu: maksud dan kegunaannya, 64

Pradakshina: maksudnya, 44

Puja: agamas, 68

Roh: dan penjelmaan semula, 66; dicipta oleh Tuhan Siva,
28; sifatnya 6, 28

Sami Hindu: tugasnya, 54

Samskaras: lihat upacara, keagamaan

Satguru: diterangkan, 18

Sekolah: kepentingannya, 14

Sekolah: mendapat bantuan daripada Tuhan Ganesha, 2

Sembahyang: nilai waktu pagi, 32

Senaman: perlu untuk setiap hari, 40

Seni: perlu dipelajari, 26

Simbol: Hindu, 70

Siva, Tuhan: dan karma, 30; dan muzik, 36; dan satguru, 18;
sifatnya, 28; berkhidmat kepada, 62; meluahkan, 38; Vedas
dan Agamas, 68; sembahyang di rumabh, 32

Sivathondu: diterangkan, 62

Subramuniyaswami, Satguru Sivaya: mengenai, 16

Swami: mengenai, 54

Televisyen: keganasan dan ahimsa, 24

Tuhan: dan muzik, 22; dan agama, 12; lihat Tuhan Siva

Tuhan-tuhan: dicipta oleh Tuhan Siva, 28; sembahyang ke-
pada, 46

Upacara: keagamaan untuk kanak-kanak, 52

Vedas: kitab Hindu 68

Vegetarian: dan ahimsa, 24; dan Hinduisme, 24; nilainya, 40

Veylanswami, Satguru Bodhinatha: pengganti Gurudeva, 16

Vibuthi: maksud dan kegunaannya, 64

Yoga: satguru mahir dalam, 18

Yogaswami, Satguru: titchai (takbir/restu), 16
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Indice

Adoration: valeur de celle du matin, 32

Agamas: textes sacrés de 'hindouisme, 68

Ahimsa: description, 24

Ame: et réincarnation, 66; crée par Seigneur Siva, 28; la na-
ture la tienne, 6, 28

Animaux: bonté envers les, 38

Annaprasana: cérémonie pour les enfants, 52

Art: nécessité de l'activité artistique, 26

Artisanat: nécessité de se former al, 26

Ashram: rendre service dans un 62

Aum Gam Ganapataye Namaha: mantra de Ganesha, 4

Aum: symbole, 70; comment chanter 58; importance de, 4;
signification de, 58

Autres: les aider 38

Bon: pourquoi étre 8

Cérémonies, religieuses: pour les enfants, 52

Chefs spirituels: de 'hindouisme, 16

Chudakarana: cérémonie pour les enfants, 52

Coco (noix de): pour le plateau doffrande, 50; sens de
loffrande, 42

Colére: nuisible, 8

Dévas: en relation avec l'autel familial, 32; description, 20;
prier les, 46

Dévotion: et musique, 22

Dieu: et la musique, 22; et la religion, 12; Voir aussi Siva, Sei-
gneur

Dieux: créés par Dieu Siva, 28; prier les, 46

Ecole: demander laide du Seigneur Ganesha, 2

Ecole: importance de I, 14

Ecritures: hindoues, 68

Environnement: en prendre soin, 38

Exercice: quotidien, nécessaire, 40

Famille: bien sentendre en, 34

Films: violence et ahimsa, 24

Fréres: sentendre avec, 34

Ganesha: offrande de noix de coco, 42; son aide pour [école,
2, 14; mantra, 4;

Guru: lapprocher avec un don, 50

Gurudeva: Voir Subramuniyaswami, Satguru Sivaya

Habits: valeur pour les Hindous 40

Hindou: symboles 70

Hindouisme: et ahimsa, 24; dans le monde 48; la plus anci-
enne religion, 12; chefs spirituels de, 16

Homa: feu de, briler les prieres, 46

Hundi: du temple, 50

Instruments: pour la musique hindoue, 22

Jaffna: et satguru Yogaswami, 16

Jalousie: et égoisme 8

Karma: explication, 30; et vol 8: créer du bon, 30

Karnavedha: ceremonie pour les enfants, 52

Kauai: monastére hindou de, 16
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Mantra: du Seigneur Ganesha, 4

Méditation: expliquée, 60; satguru, maitre de, 18

Monastére hindou de Kauai: fondé par Gurudeva, 16

Mort: et réincarnation, 66

Murugan: comme Dieu du yoga, 10

Musique: et spiritualité, 22: instruments de musique tradi-
tionnels hindous 36

Namakarana: cérémonie pour les enfants, 52

Parole: et ahimsa, 24

Plateau d’offrande: objets pour le, 50

Pottu: sens et usage, 64

Pradakshina: signification de 44

Prétres de ’hindouisme: devoirs de, 54

Priére: nature de 46; écrite, 46

Propreté: nécessité de la, 40; valeur de la 32

Puja: Agamas, 68

Reincarnation: explication, 66

Religions: du monde 12

Respiration: et méditation, 10, 60

Respiration lente: et méditation, 10

Samskaras: Voir Cérémonies, religieuses

Satguru: description, 18

Sentiments: et Seigneur Ganesha, 2

Siva: et le karma, 30; et la musique, 36; et satguru 18; nature
de 28; service a, 62; servir, 38; Védas et Agamas, 68; ado-
ration a la maison,, 32

Subramuniyaswami, Satguru Sivaya: a propos de, 16

Sceurs: sentendre avec, 34

Swamis: a propos des, 54

Symboles: hindous, 70

Temple: porter une offrande 50; rendre service au, 62; la mu-
sique du, 36; prétres, 54; faire le tour a pied, 44

TV: violence et ahimsa, 24

Védas: les textes sacrés de 'hindouisme, 68

Végétarisme: et ahimsa, 24; et hindouisme, 24; valeur du,
40

Veylanswami, Satguru Bodhinatha: successeur de Gurude-
va, 16

Viande: mauvaise pour le corps, 40

Vibhuti: signification et utilisation, 64

Vies passées: et famille 34

Voler: pourquoi cest mal, 8

Yoga: satguru maitre de, 18

Yogaswami, Satguru: a initié Gurudeva, 16



Internet Resources

For Children, Parents and Teachers

www.himalayanacademy.com/academy/tools/

Many resources are available to supplement this course on the
Internet. At the Himalayan Academy site (URL above), you will

find the teacher’s guides for this course and PDF files of books one
through six. As well, there is the Mystic Mouse cartoon series for
younger children, the Saivite Virtue course on brahmacharya (celiba-
cy) for teens and the Dancing with Siva Youth Course, also for teens.
A selected resource list of materials suitable for children and teens
includes books, websites, video tapes and story collections. Topics
include general Hindu teachings, scripture, vegetarianism, biogra-
phies, photography, history and parenting.

Books by Mail

Write or e-mail for lists of available books for sale and free publicatons:

Himalayan Academy Publications, Kauai’s
Hindu Monastery, 107 Kaholalele Road, Kapaa,
Hawaii 96746-9304 USA.

Phone (USA and Canada only): 1-800-890-1008;
outside USA: 1-808-822-7032 ext. 238;

Fax: 1-808-822-3152;

E-mail: books@hindu.org

Sanatana Dharma Publications Sdn. Bhd, 364
Jalan Union, Kampong Baru Sungai Buloh, 47000,
Sungai Buloh, Selangor, Malaysia
E-mail: silvaraj@tm.net.my

Sanathana Dharma Publications, Block 210 #06-
326, Pasir Ris Street 21, Singapore 510210.
Phone: 65-9664-9001;

E-mail: sanatana@mbox4singnet.com.sg

Saiva Siddhanta Church of Mauritius, La Pointe,
Riviere du Rempart, Mauritius, Indian Ocean.
Phone: 230-412-7682; Fax: 230-412-7177.

Iraivan Temple Carving Site, P.O. Box No. 4083,
Vijayanagar Main, Bangalore, 560 04o0.
Phone: 91-80-839-7118; Fax: 91-80-839-7119;
E-mail: jiva@vsnl.com
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Saivite Hindu Religion is a six-book graded course based on the holy Vedas, the world’s oldest
scripture. It is an authentic resource for parents and teachers seeking to educate children in Hindu
beliefs, ethics, culture and customs. Subjects include God and Gods, saints and sages, our soul,
temple worship, right conduct, karma, dharma and reincarnation. The “why” of each belief and

practice is explained, giving children unique insight into their religion.

This course is the loving work of Satguru Bodhinatha Veylanswami, pictured below with children
in Malaysia. He is the successor to Satguru Sivaya Subramuniyaswami (1927-2001), founder/pub-

lisher of the international journal HINDUISM TODAY.
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